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Mint a görcs, úgy kap még belénk 
Erdély -minden kicsiny ügye-baja, 
holott legjobbjaink már régen kaput- 
ablakot tárnak s itt az ideje, hogy 
szélesebben körültekintsünk.

Erdély balsorsa mindig két egv- 
/f,. másnak ugrasztott s egyformán ki- 
'v^zsákmányolt gyarmati nép tragédiája 
I , áolt s ez a két nép messze Erdély 

határain túl, a Fekete-tengertől a 
Lajtáig gyűlölte egymást vagy szö
vetkezett közös szabadságharcra el
nyomói ellen- Erdély románoké is, 
magyaroké is és amikör rendezzük 
végre dolgainkat, úgy kell vigyáz
nunk, hogy az eredmény a Duna- 
torkolattól a Dévényi Kapuig áldás
békesség legyen. Erre figyelmezte
tett mindnyájunkat mindkét nyelven 
Groza Péter, Románia felelős mi
niszterelnöke. Ezt tanítja Luka László, 
1 Kommunisták Romániai Pártjának 
erdélyi vezéralakja. Hozzájuk keli 
igazodnunk, valahányszor utat té
vesztünk erdélyi sovínisztáink prak
tikái közt, az ő szemszögüket kell 
magunkévá tennünk, ha véglegesen 

T fel akarjuk oldani .a helyi kérdések 
okozta szorongásainkat,

Groza Péter és'Luka László, ez a 
két Erdélyből kinőtt politikus, lénye
gükben ragadja meg az' erdélyi 
kérdéseket: dunavölgyi—keleteurópai 
mivoltukban. Mert Erdély valójában 
soha öncélú nem volt, ilyesmit leg- 

Jeljebb íróink képzeltek el kisebb
ségi keserűségükben és kilátástalan- 
ságukban. Erdély a körülötte elte- 
rülő alföldek minden népi erjedésé
nek és nemzeti szabadságharcának 
fellegvára'volt $ egy Bethlen Gábor 
egész Keleíeurópát szólította innen 

v'Ky» harcba a nemet—római császár el
len i Erdély követei Prágába, Kon- 
stantinápotyba és Moszkvába jártak 
akkor s a Ííirge erdélyi hadak be
nyargalták a Dunavölgyét Becsig. 
Erdély sohasem a maga szűk életét, 
hanem a nyugati hódítók ellen lá
zadó Keletet élte s kuruc mozgalmak 
támpontja volt. Kuruc mozgalmaké, 
amelyek szellemét, századunkban a 
szintén erdélyi Ady Endre kiáiiotta 
meg, közös harcot sürgetvén a bécsi 
önkény ellen á magyar—román— 
szlá.v bánat széles térségein.

Igen, Erdcly* magaslatáról mindig 
is belátható volt a közös gyalázat és 

• keserűség földje. Éles szemek, ki
váló agyak megkapták a teljes kc- 
leteurópai körképet s akik ma. Símen 
e Fekete-tengertől a Lvháig szólal
tatják meg a közös feLníatokul, nem
csak Erdély s nemyshk a demokrata 
Romania, Imneiyf a Dunavölgye s 
Keleleurópa nagyjai is.

Tiszt; midiik kell végre, éspedig 
;niw^ö><rßniéiybi)l, gazdasági, társa- 
da mni:ris műveltségi hovatartozásunk 
fok.;. : i fogalmát.’ Az úri fölény 

is Eiiró]>ál mímelte ezen a 
francia modort, német divatot, 
reforinerséget s csak nígy ki
vették észre, hogy e kaszt- 

mögött elmaradt paraszti Ázsia 
tk'in is leheletr ez máskép- 
hiszen Európának keleti tele 

zadokon át •'. iejletlcbb és lel- 
.z.íiltebb nyugaii rész szerencsét- 

kiszolgáltatottja volt.
»V lörlénhetell meg. hogy nálunk 
vÁefl a polgáiiasodár,. mindmáig 
révész fi ’- váro*nitik cn fal- 
,-jk közöli mérhetetlen fi Invoteág, 
íctT'.z.eliáési Mirlodásmnköl öm 

w«i sr’űlöletekké. népöldókléssé 

!

n 
r

miiágf a 
táizJfo.«

ti;

1

t

✓

válthatta át az idegen ármány. Be
csen túlról, valljuk be. nem is tekin
tették sohasem a Balkáni, a Duna- 
medencéf, Erdélyt, a Fekele-tenger 
szegélyét és a lengyel mezőket Euró
pának, hanem szabad zsákmány-te
rületnek, ahonnan élelmezhetik ma
gukat vagy katonát foghalnak a 
császári népek.
, A gazdaságtörténet ipari és agrár- 

Európáról b-szél, amikor Nyugat- 
európát és Keleíeurópát megkülön
bözteti. Társadalomtudományunk hó
ditó és gyarmati népek ellentétében 
érzékeli Európa hagyományos keítős- 
ségéi. Müvelődésiörlf-netiieg oh ger
mán—laíin, itt szláv—magyar—ro
mán a kultúrkör. Egy szó, mint 
száz •. Europa keleti felének sajátos 
kérdései vannak, melyeket közösen 
kell megoldanunk, nekünk keiet- 
európaíaünak.

S ha még ilyen leJszábadultan nem 
nézhettünk körűt országaink.és né
peink L1 tt. Sorsunk dántő fordulata 

. tulajdonképpen már olt . csírázott a

i'

LONDON, május 26. (Rádió). Az ideiglenes angol____________.... K.._______  _ „ „ kormány, amely 
a választásokig mai ad a helyén, AVinston Churchill elnökletével megala
kult A kabinet konzervatív, nemzeti liberális és liberális miniszterekből 
áll. A kormány jelentősebb személyiségéi: Anthony Eden, aki a külügy
miniszteri tárcát lölíi be. John Anderson a pénzügyminiszter, lord Bea- 
verbrock főpecsétőr, Emery, India m iniszfere, Brendan Bracken, az ed
digi propagandaiuiniszter, »ki most a tengerészet-lordja lett. MacMillan 
légügyi miniszter é.s sir James Grigg hadügyminiszter.

Mólói óv és Edén íaviratvaltása.
MOSZKV A, má jus .2(1. (Rádió.) A 

szovjet—angol ssöv»tftégi szerződés 
megkötésének negyedik évfordulója, 
alkalmiból táviratváltás történt Mo
lotov szovjet külügyi népbiztos és 
Eden brit külügyminiszter között.

Molotov távirata így hangzik: „Az 
angol—szovjet szövetségi szerződés 
megkötésének negyedik évforduló
ján engedje meg, hogy a szovjet kor
mány és a magam nevében szívélyes 
üdvözletemet fejezzem. M Önnek és 
Nas>británnia kornmnyáiHk. E szer
ződés értékét a sikeres katonai 
együttműködés bizonyítja i s azt a 
Hitler-Ncmetország elten aratott tör
ténelmi jelentőségű győzelem koro
názta meg. Erős meggyőződésem, 
hogy r szerződés alapján X Szovjet
unió és iNagybriiitnnia közöli az 
együttműködés a béke korszakában 
tovább fog sz.llárduln’ és országaink, 
valamint az összes sz.ahadságszcrető 
népek javára szolgál majd.“

Eden külügyminiszter távjiaia:
,Az angol—szovjet szövetségi szer* 

A mugvarsâg hohm.tvárf nttțțyiiyiilesÂtfl 'foglalkozott 
n mo.txkrai rádió
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nagv orosz forradalomban. Ez Kelet- 
etrópa és Ázsia legjelentősebb részét 
kikapcsolta az imperialista erők játé
kából s I lyan szocialista államszövet
ségnek vetette-meg az alapját, ahol 
n ncsenek többé o ztályok, megszűn
nek a varos és fa’u ellentétei és egy 
kiegyenlítődött gazdasági, társadalmi 
és kulturális fejlődés szerre behozza 
a keleti elmaradottságom Az orosz 
forradalom eredményein kivülrekedt 
Lengyelföld, a Dunavölgye és a Bal
kán azonbin továbbra is a történelem 
ájultja maradt s akadálytalanul gá
zolhatott ut rajta Hitler fasiszta impe
rializmusa. A kis nemzeti államokat, 
ezeket a lényegükben soha függet
lenségig nem jutott gyarmati k pzöd- 
ményeket ki lehetett játszani egy
mással izemben, hogy végül is közös 
zs r’dban vérezzenék ei a német ér- 
d.kék: rí. A Szovjetunió azonban 
megáll a a próbát. A Kaukázustól 
az Alp kig verte vissza a betoláko- 

■ dókat s : «mcsak a magáét védte 
meg, hanem elhozta a.: szabadságot.
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zödés negyedik évuirdalöja egybe
esik azzal az időszakkal, amikor e 
szövetség közös célját, a Hitler-Né- 
metország teljes vereségét diadalma
san megvalósította. Mosta háború 
utáni korszakban vagyunk s a szer
ződés értelmében megállapodásra ju
tunk, bogy ebben a korszakban más 
nemzetek érdekeinek figyelembevé
telével további barátságos együtt
működési fejtünk ki a béke megszi
lárdítására, gondosa»» tartózkodva 
attól, bogy beavatkozzunk velünk 
barátságban lévő más államok bej
ügyeibe. Ha országaink .hűségesen 
kitartanak a szövetségi szerződés 
alapclvei mellett, akkor egész Euró
pának tartós békében lehet része. 
Kérem Exetenciádnr, fogadja őfel
sége kormányának. Nagybrifannia 
népének jókívánságai*. Egyben a 
magam részéről legjobb kiváuságni- 
»nnt küldöm Önnek, a szovjet kor
mánynak és a Szovjetunió népei. 
nck'‘.

nekünk is, lengyeleknek, szlovákok“ 
nak, cseheknek, magyaroknak, romá
noknak, bolgároknak, szerbeknek, 
horvátoknak és szlovéneknek.

Becs évszázados uralma, melyet 
a végletre fokozott felz a hitleri im
perializmus, örökre megtört, s amiért 
legjobbjaink véreztck A szabadság
harcok mezején s küzdöttek a búj” 
dosások nagy belátásai közi, nem
zeteink függetlensége és szövetkezése 
nem ütközik többé akadályba. Köl
tőink álomviláge válhalik ma itt va
lóságra. Groza Péter és Luké László 
szavaival — tanításával be is köszönt 
az uj dunavölgyi történelem : testvért 
szálok fonódnak máris a demokrata 
Románia s a demokrata Magyaror
szág között, s a Szovjetunió baráti 
szomszédsága biztosifék arra, hogy 
e két független ország közös akara
tát nem hómályositja el többé uszító, 
gyilkos idegen érdek.

Ne is ragadjunk bele az erdélyi 
kis gondok-bajok sarába. Emelked
jünk fel és nézzünk szét. A kelet- 
európai körkép biztató, s a tiszta 
távlatok közt hamar felitatódik az 
évszázados gyarmati elnyomás, ag 
idegen ármány 3 a levert fasizmus 
minden hátrahagyott pocsolyája.

«pojtni ■. >i* ■ mii [■■wmMU'.i.iiWKKMe.

Külpolitikai rovatvezetőnk irís;
Angliának nj ipari forradalomra van 

szüksége — mondotta a hlaefaiooli konfe
rencián Berta s ez mäß szavakkal azt- je
lenti, hogy a nehézipar és ftaánctöke álla» 
mositását akarja megvalásltani a Munkás 
Párt.

Mindenki tieztában lehet azzal, hogy az 
angol választások eredménye jelentig tie- 
folyással lesz » uj világrend kialakuld- 
.-■ára. Az angol Munkás Párt hangadói, e, 
Ijalszátnyhoz tartozó Crippr, Bevin,. Attlee 
éa Morrison a leghatározottabb formában 
meg kívánják változtatni az angol gazda
sági élet felépítését s a mainál jóval szo
rosabb, suriódá.Tmetíles kapcsolatokat kí
vánnak létesíteni a Szovjetunióval.

A haladó demokratíku.-, i.-rók eJcTiyom-s- 
lăsa másutt is tapasziolhaio, A blackpoclí 
konferencián néhány njpprJ ezelőtt 'Hal
tak a francia baloldallal való együttműkö

dés szükségwségéi c. A franciaországi 
sztrájkok, a Kommunista Párt és "zocla- 
Jistn Párt együttinükődé.-.e a legutóbb) nagy 
váJn.sstá3i győzelme a frauda dlhmvez». 
tépnek a hnladó rienipl:if,c!>> felé való rím- 
lődásárn utal.

Emneo I e ni nr.il rí mit. höret dl 
a frnrtri a nrntzetgyülón 

1; iiIligyi hrzoítmi"«
PARIÉ. május JG. (Ktídm.l A 

frítnein nemzet g'ü le < külügyi hí. 
fntlságn legtiioiil’ hozott balnro- 
.latábnn .sürgése.) j.ivnMiilj a ‘•i.i- 
votségoNcknok, hogy ez"h'.«.'ik lel 
Erimen tnboriiiA'il ." teniorihisi jj. 

Franco - mmxl.ri a h.a t;»»-«■»•z.-»? -
flflíll Óf hollét cli'le.o';I 1 Vl —ciot'- 
nek. Ha ezt ni^'ya-nrd. «k>r 
FrnncioAibMst e.-iki1' i mm? r m-i. 
lom-F-mi virfonyt ein? ■ ”
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Üzemi kép a Belga—Románról Taras« a Diinamedencében
Látogatás a falusi osztováták 

fürge acél-utódai között
Az üzemi bizottság reméli, hogy rövidesen teljes gőzzel 

megindul a gyár
KOLOZSVÁR, május 26. Tél volt 

már akkor s felszabadítóink gazdag 
jutalmából a dolgozók ha almas tá
bora szinte elfeledte már a sötét 
reakció elnyomásának keserű idő
szakát, amikor egyszerre csak hire 
járta, hogy az egyik kolozsvári sző* 
vőgyárban kövezett padlózatu, der
mesztő hideg fütetlen termekben dol
goztatják a munkásokat. A hir való 
volt s a munkások tiltakoztak az 
igazgatónál. Végül is a régi gyár
igazgatók felháboritó módszereihez 
ragaszkodó igazgató az igazságügyi 
hatóságok kezébe került s az üzem 
belső élete megnyugodott.

A napokban azonban újabb hirt 
hallottunk az üzemről a Belga— 
Román textilüzem egyik munkásától: 
az üzem nyersanyaghiánnyal küzd 1 
A hir meglepő s lehangoló volt. El
mentünk hát az üzembe, hogy pon
tos értesüléseket szerezzünk. Nem 
az újságíró kíváncsisága vitt ben
nünket. Az újságírót az újjászületett 
társadalomban nem kíváncsisága füti, 
hanem az a kötelesség, hogy az 
igazságot — ha az a közönség elé 
tartozik — a dolgozók előtt felfedje.

Az üzemben az üzemi bizottság 
tagjai s régi, kipróbált munkások 
tájékoztatnak.

— Az üzem valóban nyersanyag
hiánnyal küzd — mondja az üzemi 
bizottság egyik tagja. — De ez nem 
azt jelenti, mintha az országban nem 
lenne nyersanyag. Annyit vehetnénk, 
hogy elég lehetne három üzemnek is. 
Naponkint jönnek az ügynökök és 
kinálva-kinálják áruikat.

. ,.Feketén nem vásárolunk“
— Miért nem vesznek ? — kér

dezzük csodálkozva,
— Mert a feketepiac ügynökei 

kínálják az árut s mi „feketén“ nem 
vásárolhatunk— hangzik a válasz. — 
Ha feketén s méregdrágán vesszük 
a nyersanyagot, akkor mi is feketén 
kell árusítsuk a készárut. De meg
leheti-e ezt egy tisztességes alapokra 
fektetett üzem ?

— Hogy történt az, hogy ilyen 
hirtelen elfogyott a nyersanyagkész
letük, s miből tartja fenn magát most 
az üzem?

—■ A nyersanyaghiánynak is a hír
hedt Aneckstein volt üzemigazgató 
az oka — felelik. A felszabadulás 
után a Vörös Hadseregnek dolgoz
tunk. Ok elláttak nyersanyaggal. De 
Budapest felszabadítása után nem 
kaptunk a Vörös Hadseregtől több 
rendelést. Anecksteinnak már a mult 
év őszén előre kellett volna gondos
kodnia nyersanyagról. Hiszen tud
hatta volna, hogy a Vörös Hadsereg, 
előbb-utóbb beszünteti a nyersanyag
ellátást s át kell térni a békés ter
melésre. Az ősszel még olcsóbban 
is lehetett volna vásárolni. Most si
került egy kevés gyapjufonalat és 
500 kilogram selyemfonalat vennünk; 
Férfiruhaszövetei és inganyagot szö
vünk belőlük.

— Ha egyszer megindult teljes 
gőzzel az üzem, többé nem félünk. 
Jelenleg jórészt mások hozoh fona
lát szőjük meg s azzal jártatjuk a 
kisterem gépeit. Ilyen körülmények 
között természetesen alig tud az 
üzem 150—160 munkást foglalkoz
tatni. Rendes viszonyok között azon
ban még * 00 munkásnak is tud 
munkalehetőséget é< kenyeret adni.

— Mennyi általában a napi terme
lés ?

— Egy szövőszék egy nap átla
gosan 120 méter anyagot szó. Ösz- 
szesen 104 gépünk van, úgyhogy 
rendes termelés esetén naponta 12— 
13.000 méter anyagot tudunk előál
lítani. Ha megindul telibe az üzem 
— s reméljük, hogy ez rövidesen 
valóra válik —, Kolozsvárt el tudjuk 
látni készáruval.

Befejeztük a beszélgetést s indu
lunk, hogy az üzemel megtekintsük.

Aki faluról jött s gyermekkorában 
télen a szövőszéken — vagy, ahogy 
a Székelyföldön mondják : az ősz- 
továtán — mászkált s a furcsa al
kotmány minden kis szögét jól is
meri, az bizony kiváncsi rá, milyen 
is egy üzemi acél-szövőszék.

Uj idők dallama
Előbb az előkészitő, cérnázó-orsózó 

gépeket nézzük meg. Két hosszú 
acélkarba illesztve rengeteg orsó fo
rog veszett sebességgel s egy bo
nyolult szerkezetű gépből fut ki a 
fonál. Az orsók hamar dagadnak. 
A többi gép is az előzőhöz hasonló 
munkát végez. Falusi nyelven még 
megemlékezhetnék a „matoláló“ gép
ről is. A felvetőgép már az orsókról 
óvatosan a szövőszék tengelyére 
csavar sokmillió fonalszálat. Ahogy 
igy elnézzük ezt a munkát, arra a 
sok mesére gondolunk, amely 
hosszú téli estéken orsót pergető 
falusi asszonyok s leányok ajkán 
születik meg. Milyen csend is van 
ott azokban a kis falusi házakban ... 
Néha csak a kemence előtt alvó 
kandúr dorombolása hallatszik.

Itt egészen más világ van. Orsók 
százai forognak villámsebességgel s 
a gépek csak úgy zugnak, zörögnek, 
zakatolnak. Itt érzi az ember, hogy 
lüktet az üzemi élet. A gépek zaka
tolása úgy hallszik, mint az uj idők 
dallama...

Belépünk a szövőszékek termébe. 
Az első pillanatban megcsap a nagy 
zaj. Figyelünk s az acélszörnyekben 
nem ismerjük fel nyomban a falusi 
osztováta sürge munkájú utódát. Dé 
jobban megnézzük s mint régi is
merőst. örömmel köszöntjük előbb 
a gyorsan -csapkodó burdát. -azlán a 
le s fel ugráló nyüstöt, csépet, fe
szitőt s a lábitó ördöngős utódát is.

Egy kis felvilágosításra mégis szük
ségünk van.

— Három különböző gépünk van 
—- felelik a munkások kérdésemre —, 
egyik 70, mig egy másik 140 centi
méter széles anyagot sző. A harma
dik gépünk az úgynevezett mintás
szövő. Ez utóbbi a legbonyolultabb 
szerkezetű s kezelése is jó szak
képzettséget igényel. Már megyünk 
is a festődén át a száritó terembe.

A szárítógépet tulajdonképpen az 
óriási gőzkamra teszi félelmetes 
naggyá. Á megfestett vásznakat szép 
lassan a szárazgőzzel telt gőzkamrán 
vontatják át négyszer. A negyedik 
átvontatás után már teljesen szára
zon jön ki a vászon.

A bölcsőde
Utolsó utunk a bölcsődébe vezet." 

Játékos, mosolygóarcu tiszta gyér 
mekek fogadnak. Három szobában 
vannak elhelyezve. Egyik szobában 
pufókarcu pólyások, a másikban két- 
három évesek vannak s a harmadik
ban pedig a nagyobbak, akik nem
sokára már iskolába mennek. Élel
mezésük — a munkások tájékozta
tása szerint — jó és kielégítő. A 
gyermekek orvosi felügyelet alatt 
vannak. Ilyen körülmények között 
nyugodtan dolgozhatik a munkás, 
mert tudj i, hogy kisgyermekének 
nem történhetik baja. De nemcsak a 
gyárban dolgozó szülők, hanem a 
dolgozók egész társadalma is jó 
érzéssel nézi ezeket az intézmé
nyeket, mert biztosítottnak látja egy 
egészséges ifjunemzedék felneve
lését. Falka István

Egyel, igyál, ne bánkódjál: ke
resd tel a

Oőnát-kerti mulatót, 
hol jól és kellemesen szóra
kozhatsz. Állandóan hideg
meleg ételek, Ursus-sör, 
zene. Olcsó árak, pontos 
kiszolgálás. A tulajdonos. 
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Az első nagy világégés óta sok 
tavasz harsogott már a Dunámé- 
dence tájain, teremtő bőséget Ígér
ve a föld gyermekeinek. Ez a mi 
tavaszunk... — get-jedeztek itt is. 
ott is a népek s közben összehúzott 
szemekkel féltékenyen tekintettek 
egymás határai felé: vájjon ez a 
bőkezű tavasz nem záporozik-e a 
kelleténél több jóságot a szomszéd
ra? Mert az én szomszédom az én 
ellenségem... — nyögödött szivük
ben az ősi rögeszme s formálódott 
szertelen gyűlöletté.

Az összehúzott szemek mögött a 
világ is összeszűkült. Nem férünk 
benne—ingerkedtek az uszítok. 
Ennek a szomszéd az oka. Valóban 
ő a te ellenséged. Kicsoda hát az én 
barátom? —- mérgesedett a lelkek
ben a kérdés. A szomszédod szom
szédja — hangzott a linjtogató vá
lasz —, azzal szövetkezzél. Nincs 
földed? Éhbért sem ér a munkád 
verejtéke? Rongyosan száradsz el 
az íróasztal mellett? A szomszéd 
az oka. A határaidon fül lakó má
sik faj az oka minden nyomorúsá
godnak. Ne vizsgálódj hát a saját 
portádon — ijedezett és ijesztge
tett az uszítok hada.

A Dunamedencébon e hegyek 
felett, a völgyek felett ott harso- 
názott sok-sok május minden ígé
rete: szabadság, élet, kenyér. A te
remtő élet himnusza szállott a mé
lyen lélegző májusi föld leheljeié
ben, de a népek nem akarták meg
hallani. Gyűlölettől eltorzult né
zésük az ellenséget kereste és a 
szomszéd szomszédját... Es azt 
találták meg, amit a fajgyűlölet 
láza gyújtott világra terjedő pusz
tító tűzvésszé: az újabb háborút.

A második nagy világégés eu
rópai tombolásának befejezése 
óta az első tavasz harsonázott el 
a Dunamedence tájain. Az első 
szabad május. Most is felhangzott

első nagt. slfcw@'
A szovjet—román kereskedelmi 

szerződés megkötésekor az ország 
először érezhette anyagi előnyeit an
nak. hogy a világ nyersanyagokban 
leggazdagabb országának, a Szovjet
uniónak a politikáját olyan emberek 
irányítják, akik a különböző nemzet
közi szerződésekkel a népek jólétét, 
egymásratalálását, azaz a világ bé
kéiét akarják szolgálni.

Durma Mircea pénzügyminiszter, 
aki román részről a tárgyalásokat 
Moszkvában vezette, visszatérése 
után fogadta a fővárosi sajtó képvi
selőit, akik előtt nyomatékosan mu
tatott rá arra, hogy Romániának még 
nem volt alkalma ilyen nagylelkű ke
reskedelmi szerződést kötni. Kijelen
tette, hogy a Szovjet szinte kivétel 
nélkül elfogadta az általa adandó 
nagyfontosságu nyersanyagok ellené
ben azokat az árukat, amelyeket a 
román kprmány a cserelistára felvett, 
így Rorrjánia a Szovjetuniónak a fő
vetkező árucikkeket szállítja : tábla
üveget, kristályszódát, cementet, kát- 
ránypapirt, petróleumtermékeket, fát 
és fűrészárut. Ezzel szemben a Szov- 5 
jelunió Romániának a következő áru- l 
cikkeket) szállítja: gyapotot, öntöttel 
vasat, acél félkészarut. különbözői 
vasönlvénvekef, rézrudakat, cinket,; 
antimon^ kobaltot, kokszot szenet/ 
villamoscikkeket, golyóscsapágyakat 
kábelhuzMokal, a fa papír- és cellij 
lózeiparljan nélkülözhetetlen anyagi
kat, továbbá kémiai és más cikkeket.

Á Grozd-konnány első nagy nem
zetközi sil ere ez a szerződés Ia- 
talmas lépéssel viszi közelebb az Or
szágot a békés gazdasági kifejlőlés 
felé. Erre mutatott rá Groza P;ter 
abban a beszédében, amelyet Kon , 
a minisztertanácson tartott, árnyén 
a pénzügyminiszter útja eredményé
ről beszámolt. Hozzátette még, logy 
1945 május 8, a szerződés öláasá- 
nak napja történelmi jelentőségül bir 
az ország gazdasági fejlődőének 

a kiáltás, hogy ez a mi tavaszunk, 
de közben itt is, ott is kinyíltak a 
szemek és nagy fényességgel te
kintettek a kitárult határok Flé 
Lám, valamennyi nép a május 
egyazon himnuszai liarsonázza, s 
hogy megférnek egymás mellett a 
szomszédos népek zászlói a győze
lem ünnepének nagy felvonulásá
ban. A szomszédom sorsa az en 
sorsom — villant meg a felisme
rés a lelkekben s formálódott 
nagy reménységgé.

Távlatok nyíltak a szemek előtt. 
A szabad, független, emberi életet 
áhítozó dolgozó, az öntudatra éb
redt földműves, munkás és értel
miségi már nem keresi a barátot: 
megtalálta a keletről jött szabad
ságharcosok zászlói alatt, s a hol
nap kérdése csupán, hogy üdvö- 
zölje a Dunamedence tájain, az 
Adriai-tengertől a Kárpátokig c* 
a Bajor-Alpoktól a Fekete-tenge
rig sorstársainak barátságát is.

A koncleső uszítok és hajtoga
tok még suttognak a sötétbe hú
zódva ... De most az ő fe
jükre hull vissza gyűlölködő át- 
kozódásuk. Hasztalan rugkapálóz- 
uak, mert a földműves már tudja, 
hogyan lesz földje, a munkás tud
ja, hogy az ő jövendőjét teremti 
munkája verejtékével és az értel
miségi is felismerte már az egyet
len helyes kiutat a szellemi prole- 
táriátus fülledt világából.

Óriási erőpróbák ideje volt a 
Dunamedencébeu az első szabad 
tavasz a rettenetes vérontás után. 
Áldott tavasz volt. Következik a 
gabonát, gyümölcsöt érlelő nyár.- 
Széthintették ezen a tájon a test- . 
vériség eszméjét is. Hisszük, 
gyökeret ver és teremtő életet hajt 
még ott is, ahol reménytelenül szi
kes a talaj'— akár a fű. a zöldek» 
reménység a zord kövek tövében.

LÁSZLÓ BÉLA

menetében.
És valóban, ez a kijelentés nem 

is hasonlítható azokhoz a kormány
nyilatkozatokhoz, amelyek szokvá
nyosán követték a mult uralomtartás 
idején a nemzetközi szerződéseket, 
mert azt, hogy textilgyáraink meg
kezdhetik a lerongyolódott ország ru
hával való ellátását, hogy vasiparunk 
háborús lendületét a béke még erő
sebb üteme válthatja fel, hogy gép
iparunk színvonala emelkedett telje
sítményt nyújthat, hogy papir- és ké
miai iparunk végre elláthatja az or
szág szükségleteit és végül, hogy 
gyógyszeriparunk, amely eddig a leg
lelkiismeretlenebb üzérkedésnek volt 
kitéve, elláthatja az ország betegeit, 
â Szovjetuniónak és a Groza-kor- 
rnánynak köszönhetjük, amely ezt a 
szerződést megkötötte.

Uj szellemre vall mindez és ennek 
az uj szellemnek a jegyében indul 

ország az uj élet felé.
Somlyai László

JM.............

STL (JIKIiM .fii

Felkérünk mindenkit, 
Palásti 

az „Eterna“ izzólámpáéi 
r. t. volt műszaki ’*
jéről, annak hollétet 1 
vagy más közelebbi m-m] ■’ * 
töd, adja le a= , Etem® Ü '• 
Vasut-ulca 11 alatti ayèf.® 1
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X Mw« «cjtóí.a,i rWre zajlik a magyar értelmiség vitája. Kétszer is meg
emlékeztünk mar erről g tanulságos szellemi folyamatról: először, amikor beszá- 
mclturJ: Sztkpa Gyulának, ni i^rf tortenettudósnak a tanári karhoz intézett eíö- 
adásáról, s másodszor, anrkor közöltök a Moszkvából hazatért Révai József cikkét 
'Bzekfú Gyula útjáról. 'Jet Szekta Gyulának a VILÁG hasábjain nzeg.eleut érdekes 
önvallomásából kozunk lényege- m-zietet, .? közreadjuk a répkulató Darvas József 
cikket a kommunista SZABAD NsP hasábjairól. Mindkét cikk megoldás felé segíti 
ez értelmiségi vitát, u} utat, ni szellemi frontot sürgetvén, immár néppel a népért 
vállalván harcot a demokratikus jovöéri.

KESERŰ TANULSÁG
Aki ma a tegnapot felhánvtorgalja, 

annak különösen tudnia kell, mint a 
dolgok kritikusának, hogy senki sem 
lehet büntelen és senkinek sincs joga 
arra, hogy magát a közösséggel szem
behelyezve, bíróként Ítélje el azt a 
nemzetet, amelynek maga is minde
nét, még szellemi alakulását is kö
szönheti.

A kollektiv bűnök mindnyájunk 
bűnei, nemcsak azokéi, akik őket el
követték, s amint e kollektiv bűnökért 
manapság, városunk és országunk 

■ nyomorúságában, családtagjaink, ba- 
íátaink és felebarátaink szörnyű pusz
tulásában mindnyájan bűnhődünk: 
ugyanígy közös és elválaszthatatlan 
a bűn is, amellyel a végzetei kihívtuk.

Mindnyájan felelősek va- 
gyunl: valamilyen módién,

mert mindnyájan tagjai vagyunk ez 
utjavesztelt nemzetnek, és egyikünk
nek sem volt elég ereje arra, hogy 
az utat még idejében megjelölje és 
a népet a dzsungelból, amellyé tet
ték az országot, idejében kivezesse.

Lelkiismeretvizsgálatol végezni, a 
bűnöket felkutatni és azokat meg
utálni, hogy soha többé el ne köves
sük, csak az képes, aki a bűnöket 
annakidején elkövette, — ilyen értel

Sévai József „Saekfű Gyula űtj'á’-ról 
trott, az uj magyar demokrácia egyik leg- 
kamclyabb kérdését tárgyaló cikkéhez ne
kem is van egynémely mondanivalóm. 
Mondandóm nem. kritika akar lenni snem 
is akadékoskodó vitatkozás, hanem segít
ség ahhoz, amit Révai Szekfíi Gyula „meg
térése“ példáján keresztül a .magyar ér
telmiség' java ezreitől, tízezreitől vár, és 
amit vele együtt mindnyájan akarunk: az 
(ltja vesztett, riadtan, tétován, kábult kö- 
öinyösség'ében ácsorgó vagy éppen idegen
kedve félrehuzódó jó magyar értelmiség 
megnyerését aá uj ország építéséhez.

Ez a szándékunk, akaratunk nem új s 
nem is valami ügyes taktikai manőver 
Mindig azt hirdettük — a nagy történelmi 
Változás előtti zord időkben is hogy a 
munkásság és parasztság midiéin felépüld 
aj Magyarország nemcsak hogy nem 
akarja kitaszítani, de nem tu úja. nélkülöz
ni a munkából részt kérő értelmiség segil- 
ségét s hogy a demokrácia építő erőinek 
szövetségében a munkásság és parasztság 
mellett az értelmiségnek is ott a helye. 
Ezt hirdette számtalan röpiratában a föld
alatti kommunista párt, ebben a szellem
ben folyta); vitáit, történtek együttes de
monstrációk a Népszava s a többi baloldali 
lapok hasábjain és ez volt egyik legtöbbel, 
vitatott kérdése az elmúlt esztendőkben 
/innak a.z írói lábéinak - y „nép! Írókra“ 
goDdoiok —. amelyhez fen is tartoztam s 
tartozom ma is.

Igaz, akkor még nem annyira az uj or- 
oságépltés gondja. f”lelös.;ége zaklatott 
bennünket, mint 'inkább a gyöho agg- 

Oil hogyan lehetne a munkásság, paraszt
ig I 3 a :ió magyar értelmiség síéinek ösn- 
2j /fogásával gátat; vetni a német impf - 
a 11 Izmus és az ezt segítő „belső bitangok“ 

jzágvcszejtö rohamának? Mégis ezekre 
. vitákra, kisérletczésekr.'. pról’é.'kozrr ok 
j kell emlékeztetnem most amikor tor
éi i'.'lnii helyzetűnk alap jjb"n megvaJI-.i- 
:/ '(. mert .unt történi’,;, helyes.'bb'.m in- 

;>b nem történik, az ârtviim.â.g frontján, 
)nd ez. tienne éreti azokban az i<íö:cl>:-n. 

értein'íjí.ég nemcsak mn húzódik félre, 
L'kor uj országot kell építeni a rontok, 

hanem fclrehuzódott ma.- akkor 1- ....

>*y éppen ax ellenségnek segített, akár 

mű lelkiismeretvizsgálatról van szó 
most: a nemzet egy atomja részéről, 
amely tudja, hogy a nemzethez tar
tozik és attól el nem válhatok akkor 
sem, amikor borzasztó tévelygést és 
szörnyűségek tűrését, sőt elkövetését 
kénytelen annak szemére hányni.

Vergődve is a feladat súlya alatt, 
be keli látnunk, hogy mellőzhetetlen Hogy 

hadseregünk nem hajtotta tu döntő
fegyverszüneti egyo-sményi.

amely megmentett volna a végső 
bukástól és egy negyedév lealjaso- 
dásától, ezért nemcsak azok felelő
sek. akik személy szerint felelni is 
fognak, hanem névtelen százezrek 
is, akiktől egyebet nem kívánhatunk, 
mint hogy ismerjék fel tévedésüket, 
lássáb át azok szörnyű következé
seit és'örökre váljanak el azoktól a 
nézetektől, amelyekkel tévedéseiket 
elkövették. De ezek a százezrek — 
tisztelet a kivételnek — ma nyugod
tan alszanak a tegnap miatt és csak 
a mán siránkoznak, amelynek pe
dig az ő tegnapjuk a szülőanyje. 
Es ugyanilyen önmegbocsálási haj
lam uralog el külpolitikai tévelygé
sünkön, ugyanilyen könnyed men
tegetőzés százezreknek a nemzeltest- 
ből kitaszilásán és könyörtelen pusz-

cselekedetekkel, akár, pasnrtvitással — 
amikor még- ,meg lehetett volna akadályoz
ni az ország rombadöntését. S e félrehuzó- 
dásj. passzivitás, sót opponálás okai végső 
gyökerükben akkor is azok voltak, mint 
ma — csak, mert megváltoztak, a. kshiii- 
mények, a belső erőviszonyok a .mert, ki
cserélődtek a szerepek, sokkal komolyabb 
a reménység a változtatás^.

Ehhez azonban először is őszinte beszéd, 
komoly számvetés szükséges mindet! «Mar
ra —• még önmagunk felé isi

Jó lenne, szükséges lenne miné! előbb 
megírni aa elmúlt esztendők, „függetlenségi 
mozgalmának“ a történetért ' rengeteg 
hasznos tanulsággal szolgálna rnsi mun
kánkban különösen ami az'értelmiség 
akkori s mai helyzetét, szerepét ilieti. Ez 
a cikk nem vállalkozhatik ilyen mindent 
áttekintő értékelésre: csak néhány főbb 
kérdést próbál tisztázni, főleg szokat, 
amelyek ma is itt izzanak. «•Untézetlenfll, 
megoldatlanul.

A munkásság, paraextság 
és órtelmlség összefogásé
nak kérdése

már a háború kitörését megelőző hónapok
ban is komoly vitatéma volt, elsősorban a 
„Magyar Nemzet“ és a „Népszava- ha- | 
sábjain. Tippen a kitörni készülő háború 
nagy szorongása, a Pethő Sandor szerinti 
„csillagos órák.“ kegyetlen víziója s a bon
áruló hazai «sélsójobbóldal nemzetveszejtö 
szerepének felismerése fordítótI i a magyar 
értelmisúg néhány igen jelentős és addig 
előkelő rezerváltságbH húzodS képviselőjé
nek figyelmét • - elsősorban Petőfi Nán
dorét és Szektíí Gyuláét a dolgozók,
mindenekelőtt, a KZ.ervcWH ipari munkás
ság fele. Ez a kezdeményezés azonban hír

lapi vitákon s néhány előadáson tu, -mm 
jutott: elfti.it« az egészet a. háború szele . . .

Két. lldércnyomásos esztendő jött azután 
A német hadisikcrek s a fektéién lm)só 
agitáció, főleg a középosztályi sziveketk 
oly bizsergclöen kedves antiszemita izga
tás a magyar értelmiség legnagyobh rrtizét. 
a szélsőjobboldal. ’■< fastzálódás felé, löktek 
vagy legalább i3 közömbösítették s még 
Az-okat a. keveseket Is alaposan megbénítot

ták, Aktír tmiták. ho$y mit jotenieno a ma- |

ez a kollektiv önvád és önvallomás. 
Túlságosan sokan vannak, akik a 
mentőkörülményekei emlegetik és 
elfordítják fejüket a bűntől és annak 
következéseitől, amelyek pedig le
gyenek még oly rémségesek, meg
határozásukat mint egyszerű okoza
tok az októl, bűneinktől nyerték.

Még el sem mult a katasztrófa, 
még benne élünk, és nyíltabb szemű 
szemlélőnek lehetetlen észre nem 
vennie, hogy önrészvétünk és ön
bocsánatunk megint működik és 
szivesen rálépnénk az útra, amelyen 
haladva megint megszabadulhatunk 
súlyos múltúnk kínzó emlékezésétől.

tulásán. Emlékezetünk kormányoz
ható, s a mult igaz tükre helyett 
pillanatnyi kényelmünknek alacsony
lelkű kiszolgálója lett.•

Misem oly világos, mint az, hogy 
a tegnap tévelygéseit felismerve, 
végkép el kell hagynunk a szörnyű 
tájakra vezető utat s egészen uj 
ösvényekre kell térnünk. Még az is. 
aki nem érzi lelkiismeretét, annak 
is tudatosítania kell önmagában a 
tegnapot, mert másként nem fogja 
megismerni a holnap útjait A teg
napi utvesztés katasztrófába vitt, s 
abból isteni ajándék, hogy lassan 
kigázolhátunk, — még egy utvesztés 
katasztrófájából nincs többé mene
külés.

Sahfefó Gpuíc ■

gyarságitt’ a .néroetek hartsegte végső gyö- 
celem“. Csak 1941 őszén, a szovjet—német 
háború kitörése után kezdett újra éledtem 
sz összefogás gondolata s már mozgalmi 
keretet is próbák teremteni, »•'„függétJeu- 
ségj mozgalom“ formájában. Kossuth és 
Táncsics sírjának megkoszorúzás®, ■ a Nép
szava karácsonyi „függetlenségi“ száma, a 
Történelmi Erelékbiaottság megalakítása, 
az .1942 március 15-íki tömegtüntetés, 
majd kitűnő, öntudatos munkások százai- 
nak bebörtönzése, szörnyű megkinoztatása 
és néhánynak mártivhaiáia ’esek vol
tak a. függetlenségi mozgalom fő áliamá- 
«il.

Mi volt ennek az igazán nemzeti célú 
s a magyarság tragédiáját elhárítani aka
ró mozgalomnak és magát a „nemzeti ön
tudat hordozójának“ hirdető értelmiség
nek a. viszonya?

. Akik az akkor „.megtérő“ értelmiségnek 
a képviselői voltak ebben az összefogás- 
p-an — legelsőként éppen Szekfii Gyula 
—, becsületes s nem koekázatnélküli kiál
lásukkal nem tudtak .-rzámottevő értelmi
séget odaállítani a. munkásság és a parsiszt- 
ság mellé. Nem is tudhattak-, mert ekkor 
már meglehetősen magányosak voltak .ns- 
guk is. Szekfü Gyulának csuk akkor vo’l 
komolyabb értelmiségi tábora, amikor r>t'’g 
a „konszolidált ellenforrada’om“ hivatnlo.- 
tört.é.nésze volt, amikor meg Homan t--- 
Szekfii együtt jelentették a. hivatalos ma
gyar történetírást, köriilöttü.k «. „.szellem
történeti“ iskola kisebb esilJt>gaiv;<i, Má- 
lyusz Elemérrel, meg a többivel a ugyan
csuk ennek a szellemnek olyan „nagy“ pu
blicistáival. mint Milotiiy.. . Mikor nz utal: 
elváltak s a. hlvutalns magyar politika 
ellenforradalom logikus utján egyre inkáim 
n német, orient:“ >ó iitj-iru Iris, "i;nti; :</. 
értelmiségnek legnagyobb része nem 
eHöndcscn félreálló, majd inas utri teio 
Szekfíi Gyulát követte, lírinmi Málymv. 
Elemért a Ml Inlay Istvánt, hogy végül 
Málnáéi Ödönig. Baráth Tibort.'; éa Hnhay 
Kálmánig' érjen el...

Az. a kicsiny értelmiség, amely továbbra 
ív a Hz.ekfü-I.skola hive m u-adl. inkábbk 
„kon.velldációs" alapon, volt nyilat- fa né- 
mctellcne»: rebelliót látóit n ezéVöjobbol- |

dali zajongásban és 'rj Széchenyire' vagy 
Deák Ferencre áhítozott. esetleg éppen 
VLBSzakîvânva Bethlen István ,.aranyko
rát/'. Az. .Jegyedül Vagyunk“ helyett még 
mindig a „Magyar Szemlé*'f-r olvasta, de 
nem tudta követni mesterét, Sz-ekfü Gyu
lát a

nem tudta, vagy nem akarta 
vállalni a függetlensági 
mozgalom kossuthl sza
badságharcos szellemét.

Nem éb csoda, hiszen mestere müveiből 
ennek a szellemnek kritikus tagadását 
szívta magába s nyitván nem is értett e 
meg- é, művek írójának uj tájékozódását, 
mert Szekfö Gyula -— mint Révai is meg
állapította ezt cikkében — csak egyénileg 
„tért meg0, de egész értelmiwígi nemzedé
ket fírmáló tudósi munkálkodásával szem
ben nem végezte el az onbirálator. így tör
tént, hogy seregnélküö „vezérként« érke
zett a munkásság' és parasztság független
ségi mozgalma mellé..,.

Ifi, „népi írok“ ■— legalább is az a is&- 
'nórry ember, aki résztvett a függetlenségi 
inozgalentban. ■— már akkor is láttuk ezt. 
S neaa is r Szefcfü-iskola. értelmiségének a 
megnyerését láttak legfontosabbnak, ha
nem azét a ffiKánsban sokkai nagyobb a 
magyar szabadságharcos hagyományokhoz 
kc®ekhb &D6' értelmiségi taboret, amely 
dőhb a ftttaktaaU®, majd a „Máretesi 
Front“ s aztán a ,,wépi irodatan« körűi 
ge/taoiygott, meglehetősen zawarosan, né
mely elemeiben még a -fesszmassál te ősz- 
szekavaredwa. de mindenesetre *a magyar 
nép iránti;— sokszor romaxte ~ äaere« 
tét forró izgaímával.

Moastan, zavaros wft te az értelmiségi 
tábor -— aminthogy nevelője, a „népi fco-
dalom“ is, társadalmi. saenijéletébe.a téis 
volt zavaros elemekkel. Mert a „népi iro
dalom“ egysége még aa Írók legnagyobb 
egyetérté&e napjaiban is csak Játezőtagas 
volt. Hiszen, az írók, ahányan voltak, annyi 
felől jöttek. Voltak, akiket raersista Isko
la nevelt, másokon még rajta, volt a rzabó- 
öezsői romantikus néptesség tojáshéja, is
mét mások p*dig a huszas érek allenforra- 
daliró és fajvédő masgalmainak levegőiét 
hozták. Az sodorta Őket örs-zo egy tábor
ba, hogy mind a parasztságírt hevüliek s 
leg-elsö elvként a parasatság felemelését 
vallották. De ezt a felemelkedést már adná- 
másképpen ée másképpen képzelték el; 
más és más efltèpseléäök volt a magyar 
támrdíilom átalakításáról, benne a panssrt- 
ság helyért^ szerepéről, s Így természete' 
»en. a világjelenségek megítélésében, a 
nagy áramlatok: szocializmus, fasizmus, de- 
mokráctal értékelésében és az adott hely
zetben helyes politikai állásfoglalás eldön
tésében sem értettek egyet. Sokszor még 
az egyes irgkhan is a tegettetrtétesebb 
K’emléieti elemek keveredtek.

Mindez akkor, olyan korban, amikor sű
rű „októberi köd“ ülte meg a világot. Ami
kor forradalmi álruhát öltött a reakció r 
vele szemben »tun egyezer az addig reak
ciósnak hirdetett, alkotmányvédelem és ha
gyománytisztelet. sáncai közé szorult á 
progresszió, a haladás szelleme. Nem ezo- 
da hát. ha a „népi“ értelmiségi tábor is 
tele volt zavarral, néha túlzó .radikalizmus
sal, de többször irtrogTá.i Vágy’ épp-m fa
siszta Ízű szemléleti •.•I..'nii,l<kfl. (Talán 
csak abban volt egysége lmgy .,l:ur„-eő'..“' 
hevességgel s a légéi“.* •■■>bf".i elutasította a 
magyar mult szeJiíiigyiii ,i ért Ikele.act. , 
De mégis ez volt ..z é.tttiiniti-gi “bor. 
vagy legalább i:- ennek jobbik r>-sze volt 
<u. amely hereto izgaltnâv.'iI. talán roman
tikus és liözvctlen. <!/• ö.-zlnl - népg/.ercteté- 
vcl a.1 eg.'-tt nrií.y.ir ói telet i'vtrho!

legközelebb állott n rógl 
márciusi IfjusAg forradalmi 
hagyom Anyaihoz.

A „baloldali” n(p! írok < [”,1' 0 ezer? in
kább fl* V nem m.'’i:!t !<<■■ ■'rt.1 p:>i.-.-vl ■ 
só.;.- ni’iuk;i."."./'g 'rtflni >■•’..1 e-zovct:„l'rr-
sclt. S li.i filgpetlens-gi mo/g.Gr.n h*l- 
kés, íi.lde'.uitliérrt emberei k'Ke.tț nv'vf.« ’*>'!■ 
p.'irsráz fűik és mái’ flabd •'reim!:égi. hé» 
r>7. ebből a Vd'orbol kerül! el.

A tfíbbf',fF nirglchrtóV”t idz-y-rríl, r'Ot e;-



tftaeitóan állott a függet’enségi mozgalom
mal szemben. „Idegen ügyet“’ vagy éppen 
^zsidó ügyet- látott benne: elhitte — sőt 
egy része szívesen hitte el — a szélsöjobb- 
bldal otromba rágalmait. Németellenes, de 
ugyanakkor antiszemita is volt s a ma
gyarság sorsát „két pogány közt“-i vívó
dásnak látva, a „harmadik ut“-at válasz
totta, legalább is j rísz tvaiban. Ami a va
lóságban azt jelentette, hogy nemcsak szi
kesen nézte a németek és a németbérencek 
egyik „pogány« elleni irtóhadjáratát, vagy 
(mindenesetre nem tett ellene semmit, de 
passzív magatartásával, a függetlenségi 
mozgalomtól való félrehuzódásával tulaj
donképpen a szélsőjobboldali eszmék tér
hódítását segítette az értelmiségen belül 
Is. Mert hiába jelentette ki különböző an
kéteken s táborozásokon — így például 
1943 nyarán Bal itonszárszón is —, hogy a 
magyarság fogalmába a szocialista ipari 
munkásságot is beletartozónak tudja s a 
parasztságon kívül ezzel is hajlandó ösz- 
szefogni, ha a zsidókérdést előtérbe tolva 
eleve lehetetlenné tette a jelszavakon tuli 
összefogást. S hiába vallotta magát szocia
listának, ha hirdetett „magyar szocializmu
sa« vagy „minőségszocializmusa“ valójá
ban még mindig a középosztályi vezetösze- 
rephez való görcsös ragaszkodást jelentet
te és nem tudta nugát rászánni a jelsza
vakban talán kisebbnek látszó, de r eálisabb 
demokratikus összefogás frontjába való 
beállásra. S hiába hirdetett a „germán 
•szellem“ térhódításával szemben valami 
romantikus „keleti orientációit“, ha felhör
dült arra a godoiatra hogy a német szel
lemi, sőt fizikai hódítással s az .ebből ere
dő országpusztulással szemben csak egy 
menekvés van: a Szovjetunióval való ba
ráti együttműködés...

•1944 március 19-e mindenesetre iszonyú 
kijózanodást jelentett ennek az értelmiségi B 
tábornak is. Hívei ráébredtek, hogy nincs g 
„harmadik ut“. Sajnos, ezen a ráébredé- | 
sen túl nem jutottak s mere nem alakult ki | 
nálunk olyan szabadságharcos népi mozga- ■ 
tom, amely a harc füzében feloldotta vol- B 
na a tévedéseket, kitisztotta volna az esz- | 
mei zűrzavart s a romantikus népszerete- | 
tét reális szövetségessé kovácsolta volna, g 
na, a nagy változás után, továbbra is té- a 
taván, zavarodottan s talán még bűntudat- | 
tál is áll itt ez a „harmadik ut“-as ma- H 
gyár értelmiség. |

Tudom és látom ennek a „népi“ értelmi- i 
ségnek minden bűnét, hibáját, mulasztá- | 
sát, eszmei tisztázatlanságát — mégis az! | 
mondom, hogy az uj magyar demokrácia g 
ennek a soraiban találhat elsősorban jó. i 
becsületes értelmiségi munkásokat, mert | 
ez legalább nem cinikus, nem öntudatos 1 
reakciós, hanem őszintén hisz a népben, j 
Jő elemei számára — pedig sokan vannak 
üyenek! — feltétlenül lehetőséget kell, adni 
a „megtérésre“: ha van értelmiség, amely
nek — Révai szavai szerint — elébe, kell 
mennünk, hát ez áz,

A gyakorlati módot jß megmondom. De- g 
mokratikus szellemű Írókból, tudósokból, 1 
publicistákból, művészekből, egyszóval az | 
alkotó értelmiség legjavából meg kell alá- | 
kitani egy uj szellemi frontot. Talán éppen | 
ezzel a névvel, hogy „Uj Szellemi Front“: | ROMÁN SZÍNHÁZBAN 
ne ijedjünk meg attól, hogy egyszer .már, | 
Gömbös idejében s Gömbös oldalán néhány 8 
irő ezzel a névvel próbált népet menteni... | 
Én hiszem, hogy ez az 
fogalmakat tisztázó vitaelőadásokkal, an- g 
Rétekkel, szellemi akciókkal esetleg egy | 
szabad fórum-szerű folyóirat kiadásával s g 

^természetesen a szellemi élet fasiszta ma- | 
rádványalnak kíméletlen bírálatéval végre fj 
meg tudja teremteni azt, ami az ellenfor- | 
radalom huszonöt esztanleje alatt egyszer | 
sem sikerült: összehozni s a munkásság | 
és parasztság mellé |

szövetségesként odaálllta- | 
ni egy valóban népi értelmi- J 
ségi tábort I §

Sok mindenkit terhelnek itt mulasztá- 8 
sok, olyanokat is, akik most mine niaku- | 
látlan demokraták ágálnak a pódiumon: | 
kell az önbírálat — nem a meaculpázás, B 
hanem a komoly önkriLki, hogy tamiljá
nak belőle a követők é, tanuljunk belőle 
ml magunk is, s most h’gal ii b helyesen 
fogjunk hoz’ á rendet ‘«-reniténi a romok
ban. Jöjjön euy uj szellemi front. amely | 
e. devalválódott, hitelüket vesztett i’ogal 
inak, a fétisekké vált jelszazak után végre 
meghozza a szabad, demokratikus szellem 
teremtő rendjét ebben a lelkileg is rommá | 
lett országban, mindenekelőtt pedig az ut- | 
Ját vesztett, de utat kereső magyar értei- | 
mlségben. I

DARVAS JÓZSEF'

BARTÓK ÉS KODÁLY 

EGY CSÁNGÓ FALUBAN

A Magyar Népi Szövetség a közel
múltban a barcasagi Csernátfaluban 
színvonalas kulturdé’utánt rendezett 
mely a népi műveltség példaadó visz- 
szaszármaztatását mutatja saját ősi 
kultúrájukból majdnem kiforgatott és 
nemzetközi fércmüvekkel fertőzött 
falvainkba. Kü ön örömünkre szolgál 

tudomásul vétele is, hogy az 
újjáéledést mozgalom élére maga a 
község lelkésze, Kiss Béla teológiai 
tanar állott s a műsor bevezetésében 
ilyesmiket áliapitott meg :

~ ^em csak a magasabb osztó- 
lyoknak, hanem a népnek is van 
kultúrája, sőt ez tartalmasabb, mé
lyebb, igazabb.

Alkalmasint e tétel bizonyítására 
adta hívei ajkára a Bartók és Kodály 
feldolgozta ősi népdalokat, a Tatrang- 
patak eredetéről mesélő csángó le
gendát és Sinka István verseit. De 
helyesen választott a rendezőség ak
kor is, amikor az ifjúsággal befejező 
számul Kós Károly hires drámájából, 
a Budai Nagy Antal-ból adatott elő 
részleteket.
50 ÉVES AZ OROSZ RÁDIÓ

feltalálásának 
évfordulójára a. Népbiztosok Ta- 
jubiláris kiáUitást rendeztetett. 
első teremben latható a nagy 
feltaláló, Popov A. S. készüléké

Moszkvában, a rádió
50-ik 
nácsa

Az 
orosz
nek eredeti modellje, — a vdú,g legelső 
rádiója, melyet szülőatyja „fortuno- 
gráf“-nak keresztelt. Itt látható az első 
gyakorlati szolgálatot teljesítő készü
lék is, mely 1900-ban lépett működésbe. 
Az emeleti helyiségekben a Szovjetunió
ban előállított fontosabb fászülékek 
modelljei tekinthetők meg.

Az egyik teremben, mely „Lenin é* 
Sztálinná Szovjetunió ráiiiöszolgálatá- 
nak megszervezői“ feliratot hordja, 
számtalan történelmi anyag ialálható.

. Itt vasi, többek.között a legelső szovjet
ben rádió-állomások egyike, melyet a 
nizsgórodi posta biztosságának rádió- 
laíbortínsa állttott össze.

A kiáHitás érdekes darabja az a. ké
szülék, mely repülőgépek útvonalát ké
pes figyelemmel kísérni. De vannak or
vostudományt, geológiát és zenetudo
mányt szolgáló gépek és televíziós ké
szülékek is.

A Szovjetunió minden népének saját
nyelvű, jólszervezett rádió szolgálatát, 
külön terem mutatja be.

ANGOL VÍGJÁTÉK A KOLOZSVÁRI

Hétfőn, május 28-án délután
6 órakor mutatja be a kolozsvári ro- 

uj szellemi front, | mán színház Avery Hopwood vígjá
tékét, a Megoldandó problémát. A 
házastársi együttélés tragikomikus 
helyzetet kifigurázó szel emes darab 
női főszerepét Bukarestben Lennv 
Catér játszotta, nálunk Bretán Judit 
ígér benne szines sz:npad; élményt. 
A többi szerepet Bretán Endre, Mă 
gureanu Magda, Pop Mihai, Theodoru 
Konstantin, I ăutan M ria, Căpuș n 
László és Farkas Sándor játszók. 
Külön nevezetessége az uj darabnak, 
hogy Gróf László rendezi
GYÁRBAN JÁTSZOTT A BEDA-

PESTI NEMZETI SZÍNHÁZ

Major Tamás, a budapesti Nemzeti 
Színház igazgatója tervbe vette, hogy 
meglátogat több nagy gyártelepet és 
ott tart előadást társulatával. Az első 
ilyen előadást a napokban tarfoiták oz 
Elzr.ll. vasár agyár telepén, ahol a num- 
bánság részére nagy színházterem áll 
rendelkezésre. Az előadáson a Bánk bán 
került színre. Kulisszákat nem vittek 
magukkal, stilizálton elrendezett jüg- 
gönyok előtt játszottál: a darabol. A 
mintegy 600 főnyi munkád- és tisztvi
selő-hallgatóság lelke? ovációban resza- 

siiette a produkciót és a színészeket. 
Előadás után Major Tamás köszönte 
meg a meleg fogadtatást cs megígérte, 
hogy legközelebb eleget tesz a gyári 
munkásság meghivásának és a Tartufje- 
öt is eljátsszák. Az első gyári előadás 
sikerén felbuzdulva, a Nemzeti több 
más nagy gyártelepet is felkeres.

telket és hazat kapnak
A MAGYAR SZELLEMI

KIVÁLÓSÁGOK
elég

elhatároz- 
magyar 

és házzal

Magyarországon eddig, sajnos, 
mostohán kezelték a szellemi kiválósá
gokat. Az írók, művészek, tudósok nem 
sok kedvezményben részesültek. Néha 
szomorú öregség és nincstelenség várt 
rájuk. Az uj demokratikus Magyaror
szág másképpen akarja intézni a ma
gyar élet művészeti, tudományos Ir.tünö- 
ségeit: illetékes hatóságok 
ták, hogy egyelőre nyolcvan 
szellemi kiválóságot telekkel 
jutalmaz meg.

Most állítják össze az irók, 
és tudósok névsorát, akik ezt 
jutalmat megkapják — olyan helyen, 
amely nekik éppen a legkedvesebb. 
Többen már felszólítást kaptak, hogy 
jelöljék meg azt a községet vagy víz
parti helyet, ahol meg szeretnék terem
teni nyugalmas, békés otthonukat, hogy 
■tovább dolgozhassanak Magyarország 
és az emberiség javára.

SADOVEANU VEZETÉSÉVEL 
IRÓCSOPORT UTAZIK

MOSZKVÁBA

A Szovjetunió és a Románia közötti 
kultwcsere keretében a jövő hónap ele
jén román irók csoportja indul a. Szov
jetunióba, hogy viszonozza, a szovjet tu
dományos és művészeti elet tagjainak 
az ARLUS-kongresszv.sa alkalmából 
Romániában tett látogatását. A tanul
mányútra induló irócsoport vezetője Sa- 
doveamt Mihail, a nagynevű román iró 

lesz.

MAGYAR KOMMUNISTA PARTA
ÉS AZ ÍRÓI IGAZOLTATÁSOK

A budapes'i Szabad Szó, a Magyar 
Kommunisla Párt szócsöve Írja:

Pártunk — a Szociáldemokrata 
Pórit-1 egyetértésben — visszavonta 
képviselőjét az írói igazolóbizottság
ból Nem, mintha az illető elvtárs 
munkáját kifogásolnánk, harmm azért, 
mert az egész irói kazoló-bizottságot 
feleslegesnek tartjuk. Az irók „iga
zolását nem lehet egy kaptafára 
huzni az állami és magánalkalma- 
zoltak igazolásával. Hogy egy minisz
tériumi tisztviselő vagy egy rendőrtiszt 
szo^álta-e a fasiszta hazaárulókat, 
elkövetett-e népellenes bűnöket, el- 
bir-iíhatja akárki, akinek józan esze 
és demokratikus meggyőződése van. 
Az egyetemi tanároknál a dolog 
ugyan kissé bonyolultabb, de náluk 
is aránylag eg sz' rü. Az Íróknál 
azonban az irodalom és a bűncse
lekmény nem igen válasz ható el 
egymástól A professzor nem sebészi 
minőségében kö /etfe el — ha e kö
vei te — a bűncselekményt, az iro 
azonban — F-gtöbb e etben — mint 
iró vétkezett. Veikének elbírálása 
nem igen történhetik meg irói müvé
nek elbírálása nélkül. Ez azonban 
általában v-ve — nem igazoló-bizott- 
sági feladat. Az irók „igazolása" te
hát fából vaskarika. A fasizmus bü- 
n be esett irók kiközösítése a magyar 
irodalomból szüks ges. de nem min
den Íróra kiterjedő igazolási eljárás
sal. hanem ugv, hogy az irók maguk 
neve/yk mex azt a néhány alakot, 
akiknek elhallgattatását a demokrácia 
erkölcse és az irodalom tisztasága 
érdekében szükségesnek tartják. Pár
tok kiküldöttjeiből álló paritásos tes
tület nem illetékes például Tamási 
Áron megítélésére.
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Ne írjuk hibásan az 
idegen személyneveket

Napilapjainkban az utóbbi időben 
egyre jobban elliarapodzik az idegen 
neveknek magyartalan szórendü 
használata, a keresztnevek előreté- 
tele.

Hibás, nyelvünk rendszerevei el
lenkező eljárás a Vasile i vigáceanu, 
Tiberiu Kebreanu, Nicolae Balee&eu, 
Mihail Kogálniceanu. Gheorghe 
Russu, stb. névhaszualaí. szórendje. 
Mi magyarok elöl mondjuk és írjuk 
a családnevet s utána a keresztnevet, 
így: Petőfi Sándor, Luther Márton. 
Franklin Benjámin. Tehát: Pogăcea- 
nu László, Rebreanu Tibor, Bülccscn 
Miklós, Kogálniceanu Mihály, Russu 
György,

Ha nem követjük a magyar nyelv 
szabályát, előállhat az a furcsa eset, 
hogy az idegen sorrend követése 
miatt nem lehet tudni, melyik is az 
illető családneve s melyik a kereszt
neve. A következő esetek igazolják, 
hogy a nyelv erősebb, mint a név.

Zilahy Lajos elmondja egyik he
lyen, hogy amikor egy francia lap
ban egyik regénye megjelent és ne
ve igy volt jelezve: par Zilahy Lajos, 
a francia olvasók ilyen megszólítás
sal kezdődő leveleket írtak neki: 
Cher Monsieur Lajos.

Sokan azt hiszik, hogyha Gheorghe 
Timofit mondok és irok magyarul, 
az én nevemet is igy fog ja mondani 
és irni a román. Ez téves. Udvarias
ságból egy nyelv sem változtat a 
maga rendszerén. Petőfi Sándor csak 
nekünk Petőfi Sándo-, a románnak 
Alexandru Petőfi, a franciának Ale
xandre Petőfi, az olasznak Alexan
dro Petőfi.

J De valóban igy van ez? Vegyünk 
I csak elő akármilyen nyelven irt tör 

ténelemkönyvet és lapozgassunk 
benne egy kicsit. Azt látjuk, hngy 
mindegyik nemzet a maga nyelvé
ben szokásos nevekre kereszteli el a 
történelemben előforduló személye
ket. A németnek például a mi Szent 
Istvánunk nem Szent István, .hanem 
Stephan der Heilige, Mátyás király 
pedig Matthias Corvinus. Az olasz 
Vittorio Emanuelle a németnek Vik
tor Emanuel, Louis XIV franeia ki
rály Ludwig XIV., a sok angol 
Henry nevű király pedig Heinrich 
valamennyi.

Tehát mi magyarok sem vétke-’ 
zünk, ha a külföld példáját követ
jük s az idegen tulajdonneveket ma
gyar szokás szerint a keresztnév hát
ra tételével Írjuk, még akkor is, ha a 
keresztnevet nem fordíthatjuk le. 
Nem azért, hogy bekebelezzük őket, 
hanem csak azért, mert igy kívánja 
nyelvünk természete. (A Magyar Tu
dományos Akadémia döntése. L. Ma
gyarosan 1936. évf. 1. sz.).

Ebben a cikkben ne lásson senki 
sem magyar sovinizmust, hiszen, 
nemzeti érzésben nem lehetünk elfo
gultak és nem akarunk idegeneket 
bekebelezni, ha azt valljuk, hogy a 
román szövegben Alexandru Petőfi-t 
kell irni. Azzal még nem válik ma
gyarrá a román Mihai Eminescu, ha 
Eminescu Mihály-nak írjuk, vala
mint Petőfit sem bélyegezhetik ro
mánná. franciává vagy olasszá, ha 
Alexandru, Alexandre vagy Ale
xandro Pefőfí-nek írják.

KORÁBIAN GYÖRGY
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megnyitották az elemi
iskolákat

LONDON, május 26. (Rádió.) Nénit»! 
ország jelenlegi belső viszonyairól & « ,1 
dósitók ;i többi közt ezt jelentik: A sL 
vétségén hatóságok engedélyeztek az cu 
mi iskolák megnyitását, miután uj t:,ț 
könyveket nyomtattak és a tanítói 

náci-elemektől.megtisztították a náci-elemektől. A rj 
met lakosság friss hírek után áhítozik J 
tájékozódni óhajt a világesemények:» 
Ezt figyelembe véve, az ellenőrző tani 
elhatározta, hogy katonai cenzúra ’nellj 
engedélyezi németnyelvű ujságok ki. í< 
sót. . ;

kongresszv.sa
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így él 
a román főváros...

PILLANATFELVÉTELEK BUKA
REST MOZGALMAS ÉLETÉBŐL
BUKAREST, május 26. Európa 

felett — a történelem legvéresebb, 
legkegyetlenebb és legnagyobb há
borúja után — a béke fehér zászlója 
leng. De még messze van az az idő, 
amikor a vérrel áztatott föld gránát
szántotta testén és az emberi szivek
ben behegednek a sebek. Hosszú 
évek múlnak el, aniig Európa földig 
rombolt városait, óriásiizemeit, az el
pusztított és felégetett falvakat újjá 
lehet építeni. l)e Pari-;, Róma, 
Brüsszel, Berlin, Bécs, Prága, Buda
pest és más világvárosok romjai kö
zött ■— mint nehéz betegség után a 
lábbadozó — megindul az élet lassú 
vérkeringése, hogy gyorsuló ütemé
vel, az elpusztíthatatlan építő emberi 
akarattal és munkáskarok acélos iz
maival uj élet épüljön a korhadt és 
rombadölt életek helyeit.

Európa fiatal metropolisza: Buka
rest, első a világvárosok közül, amely 
a náciuralom után először tért magá
hoz. Mintha az elmúlt borzalmak tá- g 
voli lidércek lennének csupán, Buka
rest, mai forgataga alig emlékeztet a 
tovaszáguldott háborúra.

Házromok között fut be a vo
nat az Északi pályaudvarra. 
Ez a városrész szenvedett leg

többet a bombatámadásoktól. A | 
kép azonban a pályaudvar kör-1 
nyékén megváltozik. Gépkocsik | 
százai suhannak az érkező uta-1 
sokkal a kivilágított bulvárok felé. | 
Már késő este van, de a villa- “ 
mosok roskadásig tele vannak uta- j 
sokkal és a megállóknál embergyürü 1 
kavarog. Fullasztó meleg hömpölyög 
a hatalmas bérházak között és a ze
nés, zsúfolt vendéglők asztalainál íz- ! 
zadt emberek közelharcot vívnak > 
egy-egy pohár jégbeliiitött Söréit. 
Színházakból és mozikból emberára- j 
dat hömpölyög kifelé s a homályosabb , 
szűk utcák szerelmes párokkal van- ' 
nak tele. Transzparensek hunyorgó 
fényeinél, mint a legbékésebb beke- ; 
idők idején: zajlik Bukarest esti ; 
élete.

A tavasz folyamán Kacsó Sándor több verset juttatott el hozzám. Valamennyit a tirguzsiui lágerben 
irta. Megőrzésükre kárt, s arra is felhatalmazott, hogy közzé tegyem őket.

Azt hiszem, az ő érzése szerint cselekszem, amikor a Világosság hasábjain teszem közzé „Lázitó be* 
széd a lágerben“ cimü versét. Az első költői üzenet ez .1 szabadságától már háromnegyed éve megfosztott 
Írótól, az erdélyi magyar demokrácia egyik legkövetkezetesebb cs legállhatatosabb harcosától.

Hisszük azonban, hogy az erejében, bölcsességében és harci készségében nap mint nap gyarapodó s a 
kiáltó igazságtalansagmr iránt nem érzéketlen romániai demokrácia hamarosan visszaadja nekünk Kacsó 
Sándort. Hiába a reakció minden mesterkedése: mi számon tartjuk őr és hazavárjuk, nemcsak személyi ér
zésünk szerint, hanem az itt együtt élő népek közös nagy ügyének érdekében is.

Irta : KACSÓ SÁNDOR
Testvérek, nehéz a dolgom, 
Hogy hozzátok kell most szólnom. 
Nézzétek, dagadt az ajkam, 
Annyiszor beléje martam 
a fogammal, hogy az átok 
Ki ne szűrődjék hozzátok.

De úgy érzem, belső kényszer 
Izzó ereje emészt fel
S torkom örökre befogja 
Kínzó némaság homokja, 
Ha nem szólok, ha nem végzem. 
Azt, ami elrendelésem.

Ezért kínnal s ha dadogva, 
Ha a szó csak botladozva 
Szakad is ki beteg számon, 
Most már bátran kikiáltóm, 
Hogy kik ránk e sok bajt hozták: 
ők a nacionalisták!

Botránkoztok? Ne tegyétek. 
Hát vájjon ki értené meg, 
Hogyha nem ti, amit mondok!
Nem, az érzelgős bolondok
S eszmeüzér vének hada
Nem ejt meg már minket soha.

✓

Igaz, szép volt ö felette, 
Mint ragyogó, ifjú eszme,
Fejét fénnyel glóriázta
A rab népek sóvár vágya 
S miért vérük érte adták. 
Az áhított szent szabadság.

De jaj, mi most? Ezt nézzétek! 
Ember ellen való vétek
Minden, mit az ő nevének 
Árnyékéval vágynak, kérnek. 
Minden szó, mit érte írnak 
Alja minden gondolatnak.

Istenedből, szép Szabadság 
Rabság bálványát faragták,

S mi ragyogott egykor benne,. 
Üszkös sebbé lett az Eszme. 
Melytől lázas vérverejték 
Veri ki a népek testét.

Hogyan? ily nagyot tévedne 
írók, nagy költőink lelke? 
Testvérek, jól megértsetek} 
Nem a gondolat volt beteg, 
Hanem, akik így dajkálták, 
ők, a nacionalisták.

6, éltünkből oly sok napot 
loptak el a pogány papok: 
Pogány papjai a Mának 
S ügynökei rossz halálnak, 
Melyben értelmetlen kéjjel 
Nemzetek virágja vész el.

ők azok, kik bálványuknak 
Áldozatul embert dobnak, 
Élő szót kitépnek szájból, 
Élő szivet a burkából,
8 li^jy zsákmányül feláldozzák, 
Gyűlöletből raknak máglyát.

ők azok, kik a szila jság. 
bűnét erénnyé avatják,
8 hősnek mondják, aki gyáván 
Basáskodik ezer árván.
S nagy hazafi, ha hatalmát 
elnyomott népek siratják.

ők azok, kik az irigység 
rút epéjét fröcskölik szét, 
S hova eljut csak egy cseppnyi, 
e méregből dudva kel ki, 
még ott is, hol áldást termő 
virágot rejt a jövendő.

ők azok, kik az igazság 
Arcát véresre potyolják
8 elfogultság mákonyával 
tipornak a jogon átal.

KAKASSY ENDRE

hogy mig áll, a véres bálon 
szemük tisztán ne is lásson,

ők azok, kik konok képpel 
A világot vesztenék el, 
s ha árulás sötét vére 
csorog Krisztus keresztjére, 
előttük még ez is érdem 

' a „nemzeti“ szent nevében.

Jaj, nincs bűne a világnak, 
melytől visszariadnának, 
s melytől feloldás ne lenne 
az, hogy „nemzetéért tette".
8 mind e gonosz, pogány virtust 
ez a nacionalizmus.

De most új igéi szállnak 
születendő új világnak. 
Az- egész világon végig 
már új Eszme arca fénylik. 
Magyarok, románok, szlávok, 
új ige szól már hozzátok.

Ige, mely joggá avatja, 
hogy ki milyen nemzet tagja. 
Olyan joggá, melyből Elet 
fakad az új nemzedéknek, 
hogy értelme legyen végre 
miért életét megélje.

Mert jönnie kell a kornak, 
melyben az eszmék kiforrnak.
Á gonoszság foga mérgét 
kiveri az új emberség 
s meghal a gőg, melyből átetá 
már annyiszor szakadt rátok.

Eljön e kor, ha majd érte 
nem ömlik már népek vére, 
s ha e meggyötört világot
— kicsiny népet, nagy országot — 
szelíd erő s okos jóság 
együttesen kormányozzák.

8 papjai is, hogyha végre 
Rátérnek az új igére, 
belátják, hogy Jézus Krisztus 
több, mint nacionalizmus, 

keresztje pajzs gyenge népet$f 
nem fegyver a dús kezében,

Tirguzsiu, 1945 január 24-én,
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Ezt a hangos várost, amelyre 
annyira visszahat minden ese
mény, most a népbíróság Íté

lete tartja izgalomban. A tárgyalá
sok alatt tüntető tömegek vonul
tak fel szakadatlanul a bíróság 
épülete elé és „a nép nem bo
csát meg“ cimü feliratok alatt 
a legszigorúbb megtorlást köve
telték azok ellen, akik beteges ke
gyetlenséggel ezreket gyilkoltak 
meg, akasztattak vagy megmérgez
tek Odessza terein, Vapaiarkában és 
a tirguzsiui haláltáborokban. A vá
ros hirdető oszlopai, villamosok és 
nyilvános helyiségek kirakatai An
tonescu hóhérainak rénPetteivel van
nak tele. A fülledt levegőjű tárgya
lóteremben az egész idő alatt zsúfol
tak voltak a padsorok... Huszonki
lenc halálos Ítélet hangzott el kedden 
a déli órákban. És a vádlottak: Calo- 
tescu, Buradescu, Zlátescu, Trepă
duș, Murgescu és a többiek, akik 
szemrebbenés nélkül küldték a bé
kés és ártatlan emberek ezreit halál
ba, izzadt arcukban riadt szemekkel 
várták az ítéletet. És ni ítélet el
hangzott... Igen, a nép nem bocsát 
meg. Lelkiismeretlen, vérszomjas 
banditának nincsen kegyelem. A fő
város népe a többi háborús bűnös 
bíróság elé állítását is követeli. A 
fasiszta maradványok felszámolásá
nak első fejezete kezdődőit meg.

E
A Groza-kormány egyik leg
nagyobb harca a feketézők, 
üzérkedők és árdrágítók el 
len folyik. A gazdaság: életnek 

azonban igen érdekes jelensége 
mutatkozik most. Az elmúlt hó
napok folytonosan emelkedő drá
gulási hnllámn egyik napról a 
másikra megállt, néhol zuhanni kez
dőit. Már a béke hiróro érezhető vál
tozás következett be a bukaresti áru
piacon. A szovjet—iurná i gazdasági

egyezmény pedig azonnal megmutat-' 
ta hatását. Arra az értesülésre, hogy 
a Szovjetunióból nagyobb mennyisé
gű fonal érkezik, a Lipscani ? textil
üzletekre kikerültek a táblák: „50 
százalékos árengedmény“, „kiárusí
tás“, „mérsékelt áru női ruhaanya
gok“... És valóban, a textiláruk min
denütt olcsóbbak kezdtek lenni. 
Azért korán sem szűnt meg a „fe
kete kereskedelem“. Igen sok anyag, 
főképpen műszaki, de közszükségleti 
cikkek is ma sem találhatók a niacon. 
Nincs kínálat, csak magas felárak
kal lehet azokhoz jutni. Az élelmi
szerárakban nem állott be változás. 
Bár megjelentek a tavaszi zöldségfé
lék, gyümölcsök: eper és cseresznye, 
de ma még szinte megfizethetetle
nek. Eltűnt a dohányáru. A trafikok

a és a mrltözmég
figyelmét felhívjuk az újonnan érkezett 

©te© sues test«!» *' Ka B K

Az darusítást megkezdtük a csarnok textil osztályán és a „Rutex'^ 
szövetkezet (volt Scherg) üzletében.
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annak az illetőnek, aki Gheorghe TomoiaRá Oțel névre 
szóló iratokat a Széchenyi-téren megtalálta. Kérem 
juttassa el a Világossá 1 kiadohivatalaba. A táskát a 

benne lévő dolgokkal megtarthatja.

kirakatában kifüggesztett táblák 
hirdetik: „semmiféle dohányáru
nincs“. Hanem a borkereskedelem 
virágzik. Tehergépkocsik, megrakott 
vagonok, szekerek ontják a boros 
hordókat Bukarest felé. Soha ekko
ra borfogyasztás még nem volt a ro
mán fővárosban.

A tőzsdén, a Strada BurseF kör
nyékén forgalmas az élet. A speku
láció „főhadiszállásán“ reggel kilenc
től déli két óráig mozdulni sem le
het. Milliós nyereségek születnek 
egyik pillanatról a másikra és szinte 
hihetetlen, hogy a börze kiskirályai 
egy-egy tollvonással mennyire befo
lyásolják a gazdasági életet. Egy jól 

(előkészített razzia és internálás lé
nyegesen befolyásolná az árak ala
kulását.

Igazgatóság.

Amig a politikai és gazdasági 
élet szünetnélkiílí mozgás
ban van, nem maradnak «I

mögöttük a kulturális események 
sem. Az ARLUS kongresszusa
az egész főváros kulfuháiis éle
tét megmozgatta és eddig elkép
zelhetetlen érdeklődés fordult fe
léje. A színházak a hőség ellenére is 
zsúfolva vannak és «a koncerttermek 
sem maradnak üresen. A legnagyobb 
eseményszámba menne« az uj szov- 
jetfilmek. „Hat órával a háború 
után“ és „A szerelem szárnyain“ cí
mű uj szovjetfilmek ezreket mozgat
nak meg és a fővárosi lapok vezető 
hélyen foglalkoznak velük. Gusev 
Viktor „Hat órával a háború után“ 
cimü filmjét Iván Piriev rendezte a 
főszerepben Szamojlevvel és Linbez- 
novval. A szovjetii’juság legmüvé- 
szibb filmje ez.

Hatalmas érdeklődés kíséri a bu
karesti gyárak, üzemek, intézmények 
fali ujság-kiálIitását is. Az ember 
csodálattal áll meg a kiállítási te
remben, ahol tömörítve látja a mun
kásság hatalmas erőfeszítését a timb- 
(crnielcsért. Grafikonok, részletes
beszámolók, rövid jelentések mutat
ják az elmúlt hónapok munkájának 
eredményét. A kiállítás egyben mű
vészi élmény is. A îaii újságok egy
mással versenyeznek külső szépség
ben és tartalomban.

Van ebben a városban, Bukarest
ben valami, ami megkülönbözteti 
minden nyugati fővárostól. Az élet 
üteme, tempója, szédületes amerikai 
lendülete. Ehhez képest a habotn 
előtti Bécs, Budapest vagy Praia a 
nyugalom várai. Lakossága óriás
mértékben nmgduzzadt és a táros ina 
meg felmérhetetlen fejlődés elölt áll.

TAMAS GASPAR
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kukorica, a burgonya, a napraforgó 
és a répa táblákon; Felére könnyül a 
munka és kétszeresére emelkedik a 
termés, hogyha a kapálások nem vé
dekező, hanem megelőző jellegűek,

A tenyészállatokkal kapcsolatosan, 
hogy a kiállításokon eredményt érhes
sen el a gazda, három szempontnak 
kell érvényesülnie. A három szem
pont a következő: helyes és okszerű 
tenyésztés és felnevelés, a tény észcél. 
n-ak megfelelő egyedek helyes kivá
lasztása és a takarmányozás előrelátó 
megszervezése. Okszerű a tenyésztés, I

ha az arrs érdemes állatokat nem -~Ga 
el a gazda, hanem g-agdaeágában tart
ja és az ivarérettség elérésekor te
nyésztésbe veszi, ezek legkivalob) 
utódait szintén a maga szamara tar . 
ja meg és csak a legkevésbé sikerüli 
utódokat adja el. Helyes az állatneve- 
lés. ha bizonyos korban lévő állat en
nek a kornak megfelelő súlyú és fej
lettségű is. A takarmányozás megszer
vezése pedig akkor előrelátó, ha a 
gazdaság állatállománya mindig az 
évszaknak és termelésnek megfelelő 
legjobb takarmányozásban részesül
het. ’

A felneveléssel és tenyésztéssel kap
csolatosan a feladat erdélyi viszony
latban ma az, hogy lehetőleg minden 
nőivarú-állat felnevelődjék és ezek te-

nyésstéshe is kerüljenek. A minőségi 
kiválasztást egyelőre csak a hímivarú 
állatoknál alkalmazhatjuk. A földmű
ves kötelessége tehát az, hogy nőivarú 
állatát csak akkor adja el. ha valam.’ 
egészen nyilvánvaló hiba ja van: bete
ges. el cs e n e vés zod e 11,
dott, életképtelen 
lúgra, vagy nerc

Tanácsaink nem 
kalácsot i< kap
vés: az ipari munkásság ós az ipar 
testvéri segitaegét, ezen kívül a Ma
gyar Népi Szövetség erkölcsi és anya
gi támogatását. Ebben a biztos tudat
ban szervezetten és. öntudatosan kell 
minden földművesnek részfvennie az 
újjáépítés nagy ni unkájában.

KÖS BALAZS

meguyomoro- 
utódokat hoz a vi- 

terarc-kcnyul meg. 
puszta szavak, mert 
melléjük a földmű-

i.jaJ7<w
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Nem először figyelmeztetjük gazda- 
'.testvéremket arra, hogy az idén Er
dély mezogazdasaga kell hogy ellássa 
az itteni lakosságot élelemmel és min
denféle mtwőgasdasági cikkel. Ezen 
felül azonban. hogy, ezt megtehesse, 
önmagáról is gondoskodnia kell. La
punk hasábjain tanácsokat adtunk az 
állattenyésztéssel kapcsolatosan. Fel
hívtuk a földművesek figyelmét arra, 
hegy minden nőivarú állatát tartsa 
meg — ne adja el és különösen ne ad' 
ja mészárosnak —, hanem mihelyt ez 
lehetséges, tenyésztésbe kell venni{ 
Kitértünk a cikkek során arra is, hogy 
e kapásnövsnyekne-k milyen elsőrendű 
feladatuk van az idén és ezért a vetést 
Úgy kell végezni, hogy &z ápolás 
könnyű és eredményes legyen: géppel 
történhessék.

Ebből a célból a Magyar Népi Szö
vetség mezőgazdasági osztálya érint- h Magyarországnak talán Bethlen 
kezest keresett a szakszervezetekkel, | Gábor hadjáratai óta melyek — 
ahol elsősorban lókapák gyártását, hogy Bajzát idézzük — „a védel- 
forgalombahozását, illetőleg' kiosztá. 
sát indítványozta. A Magyar Népi 
Szövetség iuditványu összhangban 
áll a kormánynak a mezőgazdasági 
többtermelésre irányuló törekvéseivel 
ál ezért a szakszervezetek készségesen 
állanak a földművesek segítségére, A 
lókapák kiosztása már is megkezdő
dött és rövidesen nagyobb mennyisé- a 
gek is rendelkezésre fognak állani, |

Masö^ftsdasági liiáll'iíá^o~ | 
hat rendes «t Magyar Népi | 
Ssőreíaég- |

Ezzel szemben a földmiivesköiáiuség | 
feladata gondoskodni arról, hogy -a I 
mezőgazdasági termelés, amelyet az g 
ipar minden módon megsegít, kiépül- | 
jön és önellátóvá legyen mind te- | 
nyészállat.. mind.- vetőmag-ellátás | nyomással újra meg újra, igyekeztek 
szempontjából. Ebből a célból -a Ma- | háborúsdira változtatni * szerencsét- 
gyar Népi Szövetség Erdélypzerte ál- | len népünk természetes otthonülő 
lat- és vetőmag-kiállításokat rendez, | kedvét és békesség-szómjazását ? 
amelyeken azok a földművesek vesz- | A költők azonban csak' a szabad
nék részt, akiknek tenyészállatuk és | ságharcos ügyeket szolgálták. Nem 
utántermesztett nemesített vetőmag- 8 véletlen,-'-hogy háborús korszakaink 
juk van. Ezeken a kiállításokon elő g közüFcsak a török s a német elleni 
kell kcriilniök 
keknek amelyek Erdély mezőgazdasá
gi termelését az állattenyésztés és a 
növénytermesztés vonalán szolgálhat
ják és előrévílietik. A kiállításokat a 
Magyar Népi Szövetség vármegyei 
tagozatainak mezőgazdasági osztálya 
rendezi. A tenyészállatok felvásárlása 
és a vetőmag lekötése, illetőleg felvá
sárlása- is ezeken a kiállításokon fog 
megtörténni. Az illetékes, szervekkel 
történt megállapodás folytán úgy a 
tenyészállatokért, mint a nemesitett 
.vetőmagvakért 80—12ß százalékos fel
ár már is biztosítottnak látszik. így 
tokái a kiállításon' a megfelelő te. í, 
nyészértékü apaállatok, esetleg üszők 
és -tehenek is, valamint a nemesített, 
fajtaazonos és -tiszta vetőmagvakért « 
földműves a rendes piaci árnál mint
egy -kétszeresét kapja.

Anna' 
reink ezeken a 
ménnyel minél 
rósztveli essenek, 
nak. Ezek az 
sorban a 
előrelátó munka 
adat a növénytermesztés 
mennyiségű és minőségű 
fűmagról gosdoskodni. : 
kévén volt az őszi vetés 
vésnek azonban nemcsak 
hamm inég vetőmagra i:, ■ 
lennie-

A I öliJir. in i>.-ikJí mi műn erejével 
ozon kell lennie, hogy ő-zi vetéseit 
tíf-ztún larl-a: I joro ti á 1 ja *'s gyonilál- 
J.1, IJnsszn fogú, könnyű boroiiúkkaí 
r-.- vtoe-fé-i;l;l.el a férdic érő uabonat 
i'- riyiiginp'in metr lehet járatni, a na- 
geohb r*. I'l'ó-I'bli (-Ml rti <) I; n f pedig' ki’Z- 
?°! kell kigy'iinlnllli, A helyi'- 
'"'edtn'-iiv,-- gí)l)oti:i(erntc.szt<;.-tick o/ck

gyártását, hogy Bajzát idézzük — .... ___
g mezeit népjog csatái voltak“, vélet- 
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mindazoknak az érté-
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lenül sem akadt egyetlen győzelmes 
háborúja. Mindenik után még mé
lyebbre zuhant, mint ahonnan in
dult. Szabadságharcaink a majtényi, 
vagy a világosi síkon ha jtották por
ba tépett .zászlaikat. Az idegen, né
met zsoldban vívott első és második 
világháborús összeomlásunk sem 
más, mint vérzivataros történel
münk könyörtelen logikájának kö
vetkezménye, egy rozsdás, öreg lánc 
utolsó szemei.

Nem hajmeresztőén megdöbben
tő-e, hogy mindeme , gyászos tapasz- ' 
talások ellenére is, úgyszólván min
den emeberöltő megkapta a maga H. 
Rákóczy Györgyét, Tisza Istvánját, 
vagy Bárdossyját, akik ügyes máko-

I önvédelmi harcoknak, főként a ku- 
I ruc időknek és J84S—49-nek van 
g igazi, népből gyökerező - költészete, 
ü A többi háború nem termelt csata- 
I dalnokokat, a költő legfennebb any-

{/

'{
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»(vs.?, .•»'?». ux Hasi, vetésekéit | 
azonban, hogy gaadatestvé- 3 

kiállításokon ered«. 3 
nagyobb számban ;j 

előfeltételei is ran- 
előfeltételek pedig elsö- 

‘íibb, jobb és legfőképpen 
A legfontosabb fel

terén: kellő, 
őszibuza ve- 
Erdélj szerte 
ennek a ke- 

keijyéire, 
égnek kell

ovira azonosította, magát a rémsé
gekkel. amennyire meglobbantották 
fantáziáját — így keletkezhetett 
például Berzsenyi' költeménye a. ma
gyar nemesi felkelésről —, kü
lönben minden szavuk óVaintés, 
vagy jajgatás volt, verseik pedig 
iszonyú látomások sorozata, mint 
például Ady nagy háborús siralom- 
ciklusa: A Halottak Élén.

A béke keserédes hírére azonban 
a költők egytől-egyig felragadták 
szomorú lantjukat, hogy üdvözöljék 
a fehér galambot, mely, hazájukra 
legtöbbször semmi jót nem hozott, 
csak olyan volt, mint egy hozomány
tálán, vérszegény ifjasszonyka. ...

Lássuk elsőnek Csokonai Vitéz; 
Mihályt, az elbuvó, magán-osságot 
kereső poétát, aki- a vitézséget csak 
nevében hordozta, különben a világ 
tegharciatlajiabb teremtése volt — 
mit kristályos!tott az ő lelkében a 
napoleoni háborúk valamilyen ké
részéletű fegyverszünetének híre? 
Az alábbi idézetek a Békekötésre 
vimii, időmértékes verséből valók:
I’uJd-og orszr.g az. hol az. árva s özvegy 
Nem bocsát, sírván, az. egekre átkel, 
S'zánfog’at minden, s kili sz.ölejébm 

Kényire munkál.

a

n
murikul-, ;i fi'lli'lelni, .-iniclyeki'! -ihn.

mity,':rc>!ni -en!<iin‘k sem lm<1 -
.'jJ ó - i 1 ;i su 1. ! mfiJe-tog.

,-n w .1 r-tTiCK/.P. r<‘S cn :i kai »ásókra is fron
o!n> lep A gondod-ndni kf 11 í3 r Cól. •>

a

Ah, fi felperzseíí legelők parázna!' 
ö'szvediilt várak s falut o ni 1 a «lék i 1 
térin' tejlékzó piiiakok! s dögöktől 

I’íiztetes ég, főid!
Ali. H Imrzaazió, rene láhiinásvk!. .. 
Pélek ily gyászsztnl ecsetemre venni - 
Atkozott volt az, ki előbb örök hirt 

Hadba vadászott!

Az Apotheosis s a Jóslat költője. 
Bajza József. aki már zsenge ifjú 
korában felérzef.t a Szent Szövetség 
rémuralma ellen támadt és a min
denütt vérhefojtott immár szociá- 
lista. jellegű forradalmak hragédiá-

jára. a reakciót megszilándito 
két“ undorral és gyűlölettel fogadta. 
Mert 1834-ben (ízt látta:

Roppant zájongó varasok 
nteáin hallgatás, 
Sápadt nők arcán siralom, 
Bánat, szivszaggatás...

De hitét nem veszti el, sőt éppen 
az áldozat nagyságában látja az új
jáéledés biztosítékát; nagy versét, 
az Apotheosist így fejezi be:

. -.. hol legtöbb hunfivev lepé 
a harei síkokat, 
a népszabadság ott tenyészt 
legszebb virágokat

A szabadságharc leverése aztán őt 
.s végkép. reménye vesztett, vicsorgó 

más 
isten-

Vörösmarty Mihályból ugyané? a 
tragédia, törtlelkü fél őrültet csinált 
úgy ődöng a magyar jövő sivár 
pusztaságában, mint egy iszonyú 
Shakespeare-látomás. Keserű, beteg 
vérrel Írhatta:

II _

lelkibeteggé teszi, mint annyi 
költőnket 1850-ben lelkében 
káromlás fogan:

• Millió ajakból
Szállt fohász feléd-; 
Mindhiába! Mintha 
Meg- sem értenéd. 
Szivekből kihalni 
Hagytad a hitet 
Bukni engedvén a 
Legszentebb ügyet 

Bach-korszak vérszopóit meg-A
átkozza és az elnyomás bilincsei kö
zül a legnagyobb emberi álomról, 
szabadságról álmodik:

I

a

Dörgő mennyköveddeJ 
Sújtsd te a gonoszt, 
tiki a világon 
Kint, gyötrelmet oszt, 
Nyerje meg jutalmát 
A szilárd erény, \ 
Légyen népszabadság’ 
tir e földiekén .,.

Petőfi Sándor, a. szabadságharc 
viharának előszelében imbolygó for
radalmár még 1847-ben mindent a, 
háborútól remél s a rákövetkező bé
kétől. mely örökre száműzi a világ
ból a zsarnokságot. Ebben a hitben 
írhatta „Háború volt" című versé
ben e szakaszokat:

Egy szentség' ran a világoH, 
Melyért fegyverünkkel 
Sírunkat megásni méltó, 
Melyért vérz.eniink kell:
Ez a szentség' a szabadság! 
Örültek valának
Mindazok, kik másegyébérí 
fület álduzánnk.

Békét, békét a világnak, 
De ne z.aritok-kénjföl! 
Békéi csupán á szabadság 
Föl szénteli kezétől.

A különböző csatákban résztvevő 
költő reménysége azután az el vérző 
honvédcsapatokkal egyenes arány
nak fogyatkozik. Borzalmas lehetett 
a vé.g: közeledtét éreznie annak, aki 
egész életét a szabadságharc diada
lára tette fel! A piski, vízaknai, sze
hen i harcok után vagyunk, egyre 
közelebb a. segesvári síkhoz, mely
nek kukoricásában már leskődik rá. 
a halál. A költő egykor lángoló sza
vai a vészfc-csko sikoltásává váltak;

Setét eszmék borítják eszemet. 
Szivemben istenkáromlás lakik. 
Kívánságom: vesszen ki a világ 
S e földi nép a legvégső fajig.
Mi a világ nekem, ha nincs hazám? 
Elkárhoaott lélekkel hasztalan 
Kiáltozom be a nagy végtelent: 
Miért én éltem, az már dalra ram
Ily férfitól, nemes hölgy, mit kíván®? 
Emléklapodba? Inkább adj nekem 
Hitet, sejtelmet, egy neménysugáríj 
Hogy el nem vész, hogy él még 

nemzetem.
A következő emberöltő megkós

tolhatta. ugyan a békét, de sok kö
szönet nem volt, benne: soha meg . 
olyan szaporasággal nem, osztódtak 
a háború plazmái, mint a nemsKtí sé
relmekben hánytorgó, kiegyezései 
Monarchiában.

S aztán' jött a világháború. Érmek 
az első egyetemes emberirtásnak 
csakúgy a félirók. a sikeremberek 
közt akadt haditudósítója, mint a 
mostaninak. A 'költők „szabotáltak? 
Tisza István és Ferenc József nagy 
magánügyét.

Az első világháború idején Babits 
Mihály is ki-kirohan úgynevezett 
elefántesonttornyából e szörnyű 
„kakasviadal" ellen, sőt azok is 
megkapják tőle a magukét, akik fel
csaptak a. harci versgyártás 'Kopp
jainak és bőszen éljenzik a hadak 
„Eduárd ja.it“:
hogy fonnyadtok el, 
ha enwr szárain maradtok! 
Ha majd a béke énekel!
Hogyan hallgattok és apadtok
Ha egyszer elhallgat a szél >
S csupán a szít és könny beszél?

S itt. van az Alföld szakállas sarasé' 
emberének, a jó Juhász. Gyulának 
verse is, aki a vesztett háborút kő
vető békében megérzi az egymásnak 
ugrasztott parasztok és proletárok 
fellélegzését s az ujrakesdés sarjadó 
ere jót:

íhíspf

Amerre terí az el te radi sever,. 
Nem dob' pereg, de t>nilé levelek.
A harc, az mitló, ám a csend
A fühl s a csillagok fölött.
rt, jöjjetek. fehér kendövei int 
A régi otthon, a bús és szelíd.
8 mint rémes álmet ébredé gy-erst.
A szivetekből kitöröljetek:
Négy év pokolt. Mindent feledni Krît 
Az ember többé ilyet nr-ni mivel!
A szűrön .vökből ásó lösz « ka pa, 
Öreg bakából édes jő apa.
Halál árkából, mely könnyel teles 
Arany kalászok büszke tengere
őfő áréiból író. tiszta toll, 
örök életről, mely himnusz,I dalol.
A vén bakancs nem a haiálbn lari.
I)c a. szabadság »zent útjára majd, 

hátizsákká) (lobjától ,<> mind, 
.szolgaság és szégyen tcíhcit.
dahis icméunycl úgy induljatok 
«zchh Jövőbe, munkás magvarM*
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a mái író« hiiöi^ö

Beszélgetés Nagy Istvánnal, a Romániai Magyar írók SxGrelségének elttoaérel

KOLOZSVÁR, május ‘26. Hírt ad
tunk már lapunkban arról a nagyje
lentőségű irodalmi eseményről, mely 
a romániai magyarság nagygyűlése 
napján zajlott le Kolozsvárt, az ország 
magyar Íróinak első közgyűlésén. A 
Romániai Magyar írók Szövetségének 
a megalakulása nem csupán irodalmi 
esemény. Döntő megmozdulást jelent, 
melynek a hatása mutatkozni fog a 
romániai magyar szellemi és (társa
dalmi élet minden ágában és jóval 
azon túl is.

Ez az esemény a Vörös Hadsereg 
hozta felszabadulás következményei 
közé tartozik, tehát sorsfordulatot 
jelent. Az iró, aki eddig — a rövid 
forradalmi időktől eltekintve csu
pán a kívülálló magános hangjának a 
bizonytalanságával igazgatta, ha 
ugyan igazgathatta a tömegek útirá
nyéit, vagy éppen (az életösztön pa
rancsait megtagadó 
próbálta akadályozni - 
lenül — a tömegek 
rossz irányba terelődését, 
most már irótársaival és 
együtt vehet részt a haladás munká
jában, melynek irányát — a sors
fordító felszabadulás következtében 
Igazi útjára talált társadalom élet
akarata határozza meg.

magatartással 
- eredménvte- 
életösztönének 

az az író 
a néppel

r DÖNTŐ POLITIKAI CSELE-
( ' KEDET VOLT
tehát az írói szövetség megalakulása, 
éppen ezért nagy jelentősége van az ; 
alakulás minden mozzanatának, söl 
most, az elindulás idejében, még a 
személyi kérdés is igen jelentős, külö
nösen az elnöké, akire most az indu
lásnál óriási politikai feladat és fele
lősség hárul. .

Nagy István tudja ezt és azt is tud
ja, hogy ezt a felelősséget és ezt a 
feladatot egyelőre kívüle aligha vál
lalhatta volna más. Ezért mondotta 
egyhangú elnökké választása alkal
mával a történelem lehelletétől feszült 
csendben:

— Tudom, hogy a személyembe ve
tett bizalom annak az irodalmi és po; 
iitikai iránynak szól, amelyért min
dig harcoltam és amely a jövendő 
egyetlen útja. Éppen azért elsősorban 
politikai megfontoltságból vállalom a 
réámliárult feladatokat és Ígérem, 
hogy végre is fogom hajtani.

Székfoglalója további részében 
körvonalozta az írói szövetség célki
tűzéseit, melyeket nyilatkozat formá
jában a kilenctagú választmány alá
írásával már közöltünk. Ez a nyilat
kozat az írói Szövetség politikai ál
lásfoglalása, viszont az' írók elsősor
ban írnak, ezért jónak láttuk, hogy 
megszólalta.ssuk Nagy Istvánt az 
Írók — feladatairól is . .

Előbb szabadkozik, - tartózkodik az 
Interjútól, melyet a személyi kultusz 
termelt ki, de érveléseinkre belátja, 
megszólaltassuk Nagy Istvánt az 
irók — írói feladatairól is...

;Ä' RENDKÍVÜLI IDŐK 
SZÜKSÉGESSÉGÉBŐL 

fakad, hiszen az uj utak elején nem
csak az olvasók legnagyobb részére, 
hanem még az írók többségére is rá* 
fér a régi harcos útbaigazítása.

— Mit gondolsz, mi a .magyar írók 
legsürgősebb feladata? — kérdjük.

— A- magyar szellemi élet megtisz- 
titása! — jelenti ki határozottan s így 
folytatja: Szellemi életünk tele, van
zavarokkal, a fasizmus maradványai
val. Ezeket a zavarokat még tetézte 
nz. a sajátos helyzet, bogi’ a fasizmus 
összeroppanását megelőző bal hónap 
előtt olykor még a baloldal is meg
nyitni kozhatott Magyarországon, még
pedig mindenféle árnyalatában s a 
jobboldal felé hozó árnvalatok nem
csak tudatosították, hanem még fo
kozlak is a fasizmus okozta zűrzava
rokat.

— Eszerint voltak számunkra ve
szélyes ..baloldaliak* 1' is?

Id. TAKÁCS MIHÁLY honvédről, aki 
okt. 9-én Kardosfalváról ment el, vala
mint ifj. TAKACS' MIHÁL YRÖL, aki a 
somkeréki lőszerraktárnál gépkocsivezető 
volt, aki valamit tud, szíveskedjen értesí
teni aggódó liozzátartozóit. VI. kér., Gye- 
pü-utca 5 szám alatt.

UNGVÁRI MÁRTON VIH. gimnázistá- 
ról, akit Szamosujvárról vittek tovább a 
széki leventékkel. Értesítést kér édesany
ja, Györgyfalvi-ut 51. cimre.

CSAPÓ ERNŐ dr. orvos-zászlósról, aki 
a'szombathelyi 125-ös tábori kórházban 
feküdt 'lábfájással. Értesítést kér édes
anyja, Györgyfalvi-ut 75 címre.

GÖRÖG ISTVÁNRÓL, akit a 76-os el
osztó csoporttal Szamosujvárról vittek 
tovább. Értesítést kér felesége, Hels» inki. 
utca 28 cimre.

HARMATTÁ SÁNDORRÓL, .akit októ
ber 12-én Délerdély felé vittek; Értesítést 
kér édesapja, Newyork-szálloda cimre.

BESSENYEI BÉLA vegyészhallgatóról, 
aki legutóbb Kassán, & kmsz. VIII. pót
keret irodájában dolgozott. Értesítést kór 
íd. Bessenyei Béla nyugdíjas, Magyar-u.
1, első emelet cimre.

KLEIN IMRE fehérkarszalagos' mun
kaszolgálatosról, aki legutóbb Szatmárné
metiben a 706/1 Kmsz. (K) századnál 
szolgált. Értesítést kér édesanyja, özv. 
Buzdugán Gyuláné, Szamosujvár cimre.

TORDA1 ÁRPÁD kolozsvári vaseszter
gályosról, akit október • 12-én Brassó— 
Eoksány irányába vittek. Értesítést kér 
Zonger Józsefné, R.adák-utca 3.

ËDELI István szakaszvezet&röl, akit 
szeptember 9-én vittek el Besztercéről, a 
Székelj’’ Hadosztály törzsszázadával. Utol
jára december 6-án látták Losoncon, a sze
kerészeknél mint kovács, további értesítést 
kér felesége Beszterce, Str. Ion Pop Rete- 
ganul 5.

CSÉP JÓZSEFRŐL, akit az ortopéd 
kórházból október 12-én. Eoksány felé vit
tek. Értesítést kér édesanyja, Apafi.utca 
36'.címre. .

— De mennyire! Kezdjük például 
JszaM Dczsöv"’ aki bár határozottan

németellenes volt és tiltakozott az el
lenforradalmas Magyarország ui’al- 
kodó osztályának politikája ellen, iaj- 
imádalot serkentő ideológiájával elő
segítette, hogy a hitlerizmus 
foglalhatott a koponyákban.
csak nagymértékben segített elidege
níteni az értelmiségi ifjúságot 
kásságtól, mert miközben méltatta a 
munkásság szerepének jelentőségét 
és dicsérte öntudatát, ugyanakkor saj
nálatának adott kifejezést, hogy a 
munkásság „a nemzetközi zsidóság 
befolyása alá került“.

helyet
Ugyarr

a uiun-

Ál IFJÚSÁG SORSA 
miatti felelősség annyira megindította 
Nagy Istvánt, hogy már kérdezni sem 
kellett, úgy fűződtek egymás után, az 
ifjúság félrenevelését leléplező szavai:

— Az értelmiségi ifjúság másik hal
ványa — folytatta —, Németh László 
is hiába pereskedett a szélsőjobboldal
lal, az ő „minőségi“ ideológiája voll 
az egyik legtehetségesebb megalapo
zója a szellemi jobboldaliságnak. Az 
értelmiség uralmának .hivoga tusával 
alaposan késleltette a széles néptönie- 
gek feltörekvésének demokratikus 
esélyeit s így jószándékai ellenére is 
a „kiválasztódás“, a „felsőbbrendű
ség“ jelszavaival terpeszkedő hitleriz-

Használt ruhát, Î Nincs közvetítői
háztartási cikkeket % 6 haszon. A legjobb

vásárlási cs eladási lehetőség. Szövetkezeti alapon!
_______IHUJ11 im II I.J........................... M
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iele csak hétfőn reggel léi 6 órakor és ugyanaz nap jön vissza. 
Indulás a főporta háta mögötti 
flutóbMSiállomásróf.

musnak segített fészkel rakni, 
sonló zavarokat okozott a

Ha- 
szellemi 

életben, különösképpen pedig az ifjú 
agyakban a népiség gondolata is. Pa- 
rasztszocializinusl hirdetett, amikor a 
történelem fonala kétségtelenül a 
munkásság és a parasztság együttes 
társadalomformáló szerepéhez veze
tett, ami be is bizonyosult azóta. E 
hármas zavarnak: a „fajiság“, a „mi
nőségi uj közé-posztâly“ és az. úgyne
vezett „népiség“ gondolatának pozitiv 
és negativ hatásaiból kell felszabadí
tani az ifjúság lelkét és a közelmúlt 
sokrétű irodalmi termékei által meg- 
betegitett szellemi életet. Sokfélék ezek 
az Írások, de többségét a régi reakciós 
világnézet szülte. Az egyéni színek so
kasága csak az irók társadalmi hely
zetének különbözőségéből fakadt.

— jövendő íróinak — emelte tel 
szavát Nagy István meg kell talál
ni ok és tovább kell fűzniük azt a vi
lágnézetet, amelyik a haladás tóján 
vezet és.

MEG KELL MUTATNIOK 
AZ UTAT

a tömegeknek is. A helyes világnézet 
az írók számára elsőrendű fontossá
gú, mert az író világszemléletén át 
formálja müvét és aszerint hat. Csak

II n RÓLUK?'’. ’

FARKAS BÉLA jszakaszvczetőről, aki 
a 206 L. V. tüzéreknél volt Budapesten; 
mint garázsmester, valamint FARKAS 
JENŐRŐL, aki a 26-os híradósoknál szol
gáit. Tábori postaszáma D 729 volt. Ér
tesítést kémek hozzátartozóik, Dónáth-ut 
90 címre..

BAZSÖ ISTVÁN honvédről (anyja ne. 
ve László Könnves Ilona), aki szeptember 
10-én vonult be a 105-ös légvédelmi tüzé
rekhez Szamosfalvára. Utolsó állomáshe
lye, a, szombathelyi qsztólytórzs volt. Ér
tesítést kér felesége, Bezerédí-utca. 22 
cimre.

BIHARI BÉLÁRÓL, leinek tábori pos
taszáma M. 746 volt. Utoljára Vásáros, 
naményból. adott életjelt magáról. Értesí
tést kér édesapja, . Helszinki-utca 33. 
cimre.

SZöLLöSI MIHÁLY határvadász hon
védről, aki & 22. kerékpáros ütegnél szol
gált. Tábori postaszáma B. 52S volt. Érte
sítést kér Szöilösi József kereskedő, Hel- 
tai-utcá 20. cimre. .

ÁBRAHÁM ISTVÁNRÓL, aki a 27.es 
gépágyusoknál szolgált és utoljára Szé
kesfehérvárról irt szeptember 10-én. Érte
sítést kér Jakab Ödönné, Szentegyház- 
utca 19 cimre.

FARKA GYULÁRÓL, aki a IX. pót- 
élelmező osztálynál szolgált. Tábori pos- 
taszáma 850 volt. Állítólag Torda felé vit
ték. Értesítést kémek leányai, Tordai-ut 
10 cimre.

SUBA JÓZSEFRŐL, aki a IX. pótüteg 
tüzérosztagnál volt főszakács. Tordáról 
Kolozsvárra hozták sebesülten, majd | 
Szombathely felé vitték. Értesítést kérnek | 
hozzátartozói, Pata-utca 105. cimre. |
' LÁSZLÓ JÓZSEF honvédről (született 
Bözödön), aki a székeljrudvarhelyi 21/6 
páncéltörőknél szolgált, szeptemberben 
Szalárdtelepröl vitték tovább. Tábori pos
taszáma B 696 volt. December elején 
Rozsnvón a sebesültkórházban feküdt. 
Értesítést kér dr. Jakab György, Kolozs
vár, Egyetemi Könyvtár.
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az az iró teljesíti hivatását, aki tudja | 
és feltárja a dolgok értelmét, látja a 
végcélt és megmutatja az , uánj l- 
Mindezt csak egy világnézet álLal te
heti, a történelmi materializmus szel
lemében kitisztuló demokrácia alap’ 
ján, mely világos kilósra nyitja a sze
met.

A továbbiakban hangsúlyozta Nagy 
István, hogy a magyar irók számára 
feltétlenül szükséges a szovjetiroda- 
lom megismerése, mert azon át tanul
mányozhatják az uj világnézet meg
jelenési formáját, hatását, valamint 
uj embert, uj szellemet., uj alkotasț 
formáló erejének hatalmas társadalmi 
eredményeit. Hasonlóan fontos feladat
nak tartja az! is, hogy a velünk szom
szédos és cgyiittlakó népek. • különö
sen a román nép irodalmát minél job
ban megismerjék a magyar irók, hogy 
lássák, mennyiben tért el a helyes ut- 
(ól, vagy mennyiben közelítette mgg 
s miben hasonlít a mi irodalmunkhoz: 
és, miben különbözik attól, vagyis: mik 
az egyéni sajátosságai, mert, amint 
mondta:

— Csak úgy alkothatjuk meg azt 
■; a hidat, .amely Romániát és Magyar

országot örökre összeköti, ha tudjuk, 
hova kell építenünk a hídfőket!

I Ezt üzeni Nagy István a romániai 
magyar íróknak, akik minden eddigi
nél nagyobb feladatok közepette ülnek 
Íróasztalukhoz, hogy felfedjék a dol
gok értelmét. Csak idejük is volna 
hivatásuk teljesítéséhez. hiszen néha 
tiz más ember dolgát kell hogy elvé
gezzék egymaguk.

Derzsi Sánáoe

■ 5Cé&e& «én tóf&r.aréíix
Kolozsvár, Kossuth Lajos*«.'í

Elvíllal javításokat és köszörülések et

sé§ falomíiöiiéía !
EONCHIDÁ. A Magyar Népi Szö

vetség bonchidsi tagozatának női 
. csoportja megalakította a kalákabi
zottságot. Ennek első akciójaként több

■ mint száz asszony és leány felvállalt 
és megkapált egy 4 holdas kukori-

■ cást, A fizetséget, 120.000 lejt a falu
ban létesítendő gyermekotthon javára

1 í ordítják. A kalékások naponkint, 
zeneszóval mentek ki a mezőre s 
munkájuk végeztével énekszóval tér
tek haza onnan. >

' ' '

MAGYARFENgS. A Kolozș megyé-j 
hez való visszacsatolás óta Magyar-- 
fenes lakossága gyűlést gyűlés után 
rendez és azon dolgozik, hogy a falu 
régi jó hírnevét visszaszerezve, sor-' 
sát minél jobbá tehesse. Â pünkösd 
másodnapján megtartott községi nagy
gyűlésen, melyet a Magyar Népi Szö
vetség helyi elnöksége rendezett, a 
falu lakossága egyhangúlag kimon- 
dotta a Magyar Népi Szövetség szö
vetkezetének megalakítását. Arra a 
néhány kívánságra, hogy a régi Han* 
gya-szövetkezetet állítsák vissza, a 
gyűlés nagy többsége azt a határo
zatot hozta, hogv a falu minden volt 
gazdasági és ku'turális szervét telje
sen uj alapokra helyezik, mert sem
miben nem bízik a falu népe, ami 
akkor is megvolt, amikor „hét pokol 
szenvedése zudult a falura ,

Felhívás a be nem sorolt ita
lozón ári niaßynr bírókhoz- A Ro
mániai Magyer Népi Szövetség fel
hívja a 
scknél be nem sor 
magyar birákn! é«, 
tisztviselőkéi, hovv 
get! kedden, mnjm» 
b ómkor jcienicnek 
vezet Jogvédő Írod-íjában 
bndság-h r ó. vi/i! . 
Az. osszrinißnm r.‘.a 
lógató eljárásos; 
szabadulás öle. 
jcșiid.1 erdei) tei.;

legutóbbi állatni kinevező 
nőit kolozsvári 

tőrvényszékl 
összeírás vé- 

?}-én. délulén 
UiCs n szer- 
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világosság a
1945 május 27

hírek
Erdéfy föfdjén maradt

o csiUsoiufyói yjtárta szobor

Mint a brassói Népi Egység Írja, 
Csiksomlyón az idén is megtartották 
a híres Mária-búcsut. A lap ennek 
kapcsán, beszámol a legendás hirü csik- 
somlyói Mária-szobor háboríts „kaland
jairól“ is. Pillanatok alatt terjedt él a 
világ négy tája felöl érkező keresztalja 
csoportok között a hir — írja —, hogy 
a Mária szobor, melyet a fasiszta pa
rancsnokság rendeletére az ősi somlyói 
templom oltára feletti trónusról bo
tor kézzel leemeltek, mégsem hagyta 
el, Erdély földjét.

Úgy történi, hogy a menekülő fa
siszták nem kiméivé a székely katoli
kusok vallásos tisztelete tárgyát, pa
rancsot adtak a szobor becsomagolásá
ra és azonnali elszállítására. A meg
adott irány Marosvásárhely, Dés és 
Budapesten át, a Dunántúl dolt. A 
két és félméteres hatalmas ládát egy 
ferences atya kísérte a menekült vona
ton, akit Dés előtt mély álom lepett 
meg. Míg a ferences atya az igazak ál
mát aludta, a vasutas személyzet az 
óriási ládát a szoborral áttette a ko-~i 
lozsvári vonatra. A kolozsvári feren
ces atyák a kisérő nélkül érkező szob
rot templomukba szállították. I

A fasiszta államszervezet azonban 
ekkor sem nyugodott, a Mária szobrot 
mind.enkép el akarták hurcolni Erdély 
földjéről. Felsőb parancsra hivatkozva 
egy ezredes jelent meg a rendházban, 
hogy egy katonai tehergépkocsin a 
szobrot elszállítsa. Páter Fidelis azon-, 
ban nem volt hajlandó teljesíteni a pa
rancsot. A szobrot nem szolgáltatta ki 
és ezt írásba is adta az ezredesnek.

A székely katolikusok tiszteletének 
tárgya, a csodatevő hirü somlyói Má
ria szobor ezzel végleg megmenekült 
az^ elhurcolástól és a biztos pusztulás
tól. Nem sokkal pünkösd előtt sértet
lenül vissza is érkezett székhelyére, a 
csiksomlyói ősi templomba, melynek 
oltár feletti trónusára ünneplő körme
netben kísérte el a városka és a kör- 
nyék Lakossága. A szovjet hadsereg 
helyőrsége diszosztaggal tisztelte meg 
a katolikus székely hívek Örömünnepét.

Nyolcadik napközi otthonát avatja 
a Népvédelmi Egyesület. A Papp- 
utca 18 alatt avatja uj, immár nyol
cadik napközi otthonát a Népvédel- 
mi Egyesület. A tágas, napos épüle
tet Tánez Jenő építész saját költsé
gén állíttatta helyre, sőt még gyer
mekjátékokkal, hintákkal js eljárta’ 
az otthont. Ebben az otthonban fog
ják elhelyezni a deportált zsidó szü
lők elhagyott gyermekeit is. A Nep- 
védelmi Egyesület ezúton is felszó
lítja a város lakosságát, hogy jöjjön 
segítségére az Egyesületnek a la. „ 
mus legártatlanabb áldozatainak, a 
gyermekeknek megsegítésében.

Z-

Gyermeke mosolyát 
pillanatképekkel örökíti meg a 

Sárdi műterem 

Dózsa György-utca 16

Megoldódott ex városi Sis^tvissSek 
besorolásának a kérdése

KOLOZSVÁR, május 26. Kolozsvár 
Ví ros tanácsa legutolsó ülésén fem- 
alkozolf a városi tisztviselők besoro

lásának kérdésével Amint a város 
részéről kiküldött Biuder Ferenc és 
Haraclan Pál városi tanácsnokok j >- 
lentettek, a városi tisztviselők beso
rolása kedvező módon intéződött el. 
Ennek értelmében Kolozsvár városá
hoz IDí olyan román tisztviselő ter
het vissza, aki 1940-ben innen el
menekült. A város összes tisztviselői- 
nek létszáma ezekkel együtt 42 i. Ha 
az arányt k számítjuk, akkor megál
lapítható, hogy a városi tisztviselői 
karnak fO százaléka magyar és 30 
százaléka román. A városi tanács 
megelegedc sei vette tudomásul a 
kérdésnek ilyenképpen való elinlé 
zését.

Az állami gép- és víllaiuosipari 
középiskola (Kolozsvár, Malom-utca 
28) az érdeklődök részére „ipari köz
ismereti tanfolyamot'*  rendez. A tan
folyam kezdete 1945 Junius 1, tarta- 

Ima 4 hét. A tanfolyamra vonatkozó 
felvilágosításokat mindennap dél
előtt az iskola igazgatósága ad.

(*) Köszönetnyilvánítás. Ezúttal 
mondunk hálás köszönetét mindazon 
rokonoknak, jóbarátoknak és ismerő
söknek, kik egyetlen szeretett Sitink 
elvesztése alkalmával mélységes fáj
dalmunkban velünk éreztek és rész
vétüket fejezték ki. Rcitnann család 

7939 
Eskütétel a kolozsvári bíróságon. 

Csütörtökön délelőtt tették le az es
küt az ítélőtáblán a Ko'ezsvúrra ki 
nevezett bírák, dr. Pop Alexandrina 
tábla elnöke előtt. Dr. Pop ítélőtáb
lái elnök mondott rövid üdvözlő be
szédet, majd C'iuru.s lelkész, egyházi 
tanácsos szolalt fel. Ezt kővetően az 
újonnan kinevezett törvényszéki bí
rók tették le az esküt.

Elzárják a Malomárok vizét. Tisz
togatási és javítási oiun!<;ílatok el
végzésére jiinius 2-án este Iliit órá
tól. június I l én reggel hat óráig el
zárják a Malomárok vizét. A pnrt- 
tiilajdonosok és más érdekeltek a 
szükséges munkálatokat e nyolc nap 
alaH kötelesek elvégeztetni.

Rendelés járóbetegeknek a Zsidó
kórházban. 8-tól 9-ig szemészet (dr. 
Schächter), 9-től 10-ig beJgyőgvá- 
Steat (dr. Keresztesi), 10-től lí-ig se
bészet (dr. Wollheimér), 11-től 12-ig 
nőgyógyászat és szülészeti tanács
adó (dr. Király), 10—12-ig fogászat 
(dr. Vass).
laMaBiiiiMiMiia'MBiiiiiiimwiwii i i

írók szara â magyarországi Uózsa-ünnejpen
Kováes Imre:

,Megrendült, komor lélekkel állunk itt a ceglédi Fő-téren, hogy kegyelet
tel emlékezzünk a legnagyobb magyar szabadságharcosra, a parasztság tü
zes vassal megkoronázott vezérére, Dózsa Györgyre, A ceglédi piacon emel
ték fel a magyar parasztok először a fejüket, hogy szembenézzenek a kérlel
hetetlen sorssal és leszámoljanak mindennel, ami útját állja boldogságuk
nak és szabadságuknak“.

.Er dei Ferenc:
„A mostani háború óriási változást hozott a magyar nemzet, de különösen 

a magyar parasztság eletében. Ahogyan 1514 rossz irányba fordította, úgy 
1945 a jó felé fordítja a parasztság sorsát. Tető alá került a földreform. A 
magyar föld a magyar paraszt kezében van, ezzel olyan eszközök birtokába 
jutottunk, amellyel jövő századainkat alapozhatjuk meg“.

ßarvas József:
„Most, amikor itt, Cegléd főterén Dózsa Györgyre emlékezünk, emlékez

nünk kell Táncsics Mihályra, rajta keresztül a magyar szellem szabadság
harcosaira is. Az igazi magyar szellem ügye egész történelmünk során min
dig összeforrott a magyar parasztság, a magyar dolgozó nép sorsával“.

I eret s Piter:
„A parasztságnak a földreformon tál ki kell követelnie az emberi élet

hez való jogát, hogy úgy tudjon ruházkodni, lakni, mint a többi ember, ne 
kelljen rongyokban és mezítláb járnia, élhessen emberi' .életet, iskoláztathas
sa gyermekeit. Azt, hogy ma Dózsa György és Kossuth Lajos után mi is sza
badon beszélhetünk a ceglédi piacon, az orosz hadseregnek és a nagy orosz 
forradalmároknak, Leninnek, Sztálinnak köszönhetjük".

FEL KELL TÜNTETNI.AZ ARAKAT!'
Kolozsvár város polgármesteri hivatala ér
tesíti az iparosokat, a kis- és nagykereske
dőket, a házalókereskedőket, továbbá azo
kat, akik elszigetelt kereskedelmi tényke
déseket végeznek, a termelőké: és végül 
mindazokat, akik éleimíezuíck vagy bár
milyen más árucikk eladásával foglalkoz
nak, hogy a Hivatalos Lap május 3-i 101. 
számában közölt, a tiltott üzérkedés és a 
gazdasági szabotázs megszüntetéséről szó
ló 351 számú törvény rendelkezései -jijp- 
ján kötelesek üzletükben és a kirakatok
ban látható helyen azonnal feltüntetni az 
összes élelmiszerek és más eladásra kitett 
árucikkek árát. A jelen közleménynek új
ságokban való megjelenésivel egyidejűleg 
szigorú ellenőrzést léptetünk életbe és mind
azok, akik az idézett törvény rendelkezé
seit nem tartják be. példamutató és l<i-

I Próbálja ni e g s z ere n e s éj é 1! 
g Az állami osztúlysorsjáték legközelebbi
| húzása szerdán, május 30-án lesz meg-
I tartva. Siessen sorsjegyet vásárolni
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A tanács ezenkívül folyó ügyeket 
tárgyalt le. Foglalkozott ennek során 
a bérkocsisok fuvardíjainak megál
lapításával és határozatban kimon
dotta. hogy a bérkocsisok egy órai 
viteldij címén 50 pengőt, illetve az 
ennek megfelelő lej-összeget számít
hatják fel. Egyben utasította a bér
kocsisokat. hogy az újonnan megál
lapított viteldíjat kötelesek pléhtáblára 
festett betűvel a kocsi hátsó részére 
kifüggeszteni. Mivel ezt a kötelezett
séget a városi tanács még január 
folyamán elrendelte, de azt mindmáig 
nem hajtották végre, határozatilag ki
mondották azt is, hogy azoktól a ko 
csisoktól, akik a rendeletnek nem 
tesznek eleget, azonnali hatállyal 
megvonják az iparenged lyét.

■

MA: GAZDAGYÜLÉS A HÓS- 
TÂTBAN. A Magyar Népi Szövetség 
ma, vasárnap délután 5 órakor gyű
lést tart a hóstáti földé szék székhá
zéban (Budai Nagy Antal-utca 128). 
A gazdagyülésen résztvesz Csögör 
Lajos dr. alispán, Balogh Edgár, a 
Világosság főszerkesztője és Csomós 
János is, a Magyar Népi Szövetség 
mezőgazdasági szakelőadója. A gaz- 
dagyülés megvitatja az időszerű po„ 
litikai és gazdasági kérdéseket.
(*)  Orvosi hír. Dr. Lőrincz Lóránd 

idegklinikai tanársegéd rendelőjét 
megnyitotta Mikó-utca 8 alatt. Kende1 
2—4-ig. Quarz, rövidhullám. 7577

méletlen büntetésben fognak részesülni 
Az eladásoknál azokhoz a legmagasabb 
árakhoz kell alkalmazkodni, amelyeket az 
illetékes hatóságok az érvényben lévő tör
vények alapján határoza-.okkal, rendeletek
kel, vagy- hatóságilag jóváhagyott, illetve 
engedélyezett árjegyzékek utján megálla
pítottak. Mindazok ellen, akik a hatály
ban lévő törvények, vagy az ezek alapján 
kiadott határozatok és Vendeletek által en
gedélyezett haszonkulcsnál magasabb ha
szonkulccsal számított árakat tüntetnek 
fel, azonnal megindítjuk a bűnvádi eljá
rást.

Üzenet a Hazatérők Otthonából. 
Kiss Káról yné Kolozsvár. Szent 
györgyhegyi-utea 21 alatti, lakos je
lentkezzék' üzenet átvétc-iéi-i a Iluz.a- 
térck Otthonában Kolozsvár. Ilorcn- 
ut -12 alatt.

A

Előadások, 
hangversenyek
AZ ARLUS VENDÉGEI: Kolovkina 

Nikolajevna Szófia, Galackája Va
lentina ballerinák és Gabkovics Mi
hály balett-művész — Nizsiuszky. 
utódai — megérkeztek városunkba. 
A három jeles művészt hazájukban a 
szovjet művészvilág kimagasló egyé
niségeiként tisztelik. Hála és tiszte
let adassék nekik, amikor kőrútjuk 
során városainkat: Brassót, Maros
vásárhelyt és Kolozsvárt művésze
tükkel megajándékozzák! Műsoru
kon az orosz zene kiválóságai: Csaj
kovszkij, Glazunov, Rachmaninov, to
vábbá a lengyel Chopin müveiből al
kotott balettek szerepelnek. Kísérő
jük Katón J., a Moszkvai Nagy 
Színház koncertmestere. A szombat 
esti előadás előtt a szovjet művész
együttes vezetője, Gabovics Mihály, 
rövid nyilatkozatot adott lapunknak. 
Rámutatott arra, hogy a cári klasz- 
szikus balett a szocialista államban, 
semmit sem veszített színvonalából, 
sőt számos uj elemmel bővült ki. Ezt 
akarják bemutatni a Kolozsvárra ér. 
kezelt művészegyüttes tagjai vasár
nap este hat órai kezdettel.

A KOLOZSVÁRI ' MAGYAR EGYE
TEM jog- és államtudományi kara 
május 30-án, szerdán délután 5 óra
kor az egyetem aulájában (Farkas
utca L) előadó ülést tart. Előad Szá- 
szy István dr. ny. r. tanár „Családi 
és örökösödési jog a Szovjetunióban“ 
címmel. Erre az ülésre az érdeklődő
ket tisztelettel meghívja a dékán. A 
belépés díjtalan.

ANDRÁSI MÁRTONT, a kolozsvári 
közönség népszerű művészét vasár
nap délután háromkor láthatjuk vi
szont, a „Fekete Péter“ cimü zenés 
bohózatban. Kitűnő komikusunk még 
a nyár folyamán filmszereplés miatt 
hagyta el városunkat s aztán az is*  
mert okok ottragasztották. Azóta a 
pesti Vígszínház szerződtette ugyan, 
de szive hazahozta Kolozsvárra: 
most, egyelőre vendég minőségben 
léphet fel kedves városában. „Bemu
tatkozását“ hatalmas érdeklődés elő
zi meg. Partnerei: Vojticzky Elvira, 
Könyves Ibolya — akit a „Francia 
szobalány“ óta most látunk először 
viszont — és az „univerzális“ Flóra 
Jenő. A darabot Csóka József ren
dezi.

A ROMÁN .SZÍNTÁRSULAT szom
batra hirdetett premierjét; a-Megol
dandó problémát, az ARLUS ren. 
dezte szovjet müvészest miatt, hétfőn 
este 6 órakor mutatják he.

A KOLOZSVÁRI NÉPVÉDELMI 
SZERVEZET kulturális és szórakoz
tató estélyisorozatának ■ elsője meleg 
sikerrel zajlott le a hét egyik napján. 
Ahogy] az estélysorozat bevezetője, 
Medrea Hedvig asszony mondta: az 
emberek valóban azért sereglettek itt ■ 
össze, hogy a háború friss borzalmai
nak emléke elől a művészetbe mene
küljenek. S az est művésze, Halmos 
György, Sauer Emil tanítványa, a 
lehető legalkalmasabbnak bizonyult 
arra, hogy a hallgatóságot a csodá
latos beethoveni látomások feledtető 
világába ringassa. lárizáló hajlan
dóságú, érzékenyen átélő művész, a 
szellemidézők fajtájából, akik játé
kuk alatt mintegy kitermelik maguk
ból a szerző - egyéniségét. Halmos 
György játéka közben sokszor az 
volt az érzésünk, hogy bóleálmodta 
magát a müvek keletkezésének extá- 
zisába az éppen alkotó géniusz zajló 
látomásai közé. Különösen vonatko. 
zik ez az észrevételünk a. műsor má
sodik darabjaként szereplő, úgyneve
zett Waldstein-szonátára s a harma
dikra, az Appassionátára. Állapítsuk 
meg, hogy Halmos Györgynek töké
letes a technikája? Az ilyenfoku ín- 
terpretátori átélések kapcsán az em
ber átallja a — technika-szót hasz
nálni. Ez valami megszállottság, 
melyben a kéz, az ujjak vakul enge
delmeskedő, szinte láthatatlan esz
közök. Halmos György imbolygó, át- 
szellcniü alakja megérdemli, hogy 
mint igazi művészt tartsuk számon, 
aki bizonyára meg sokszor fog ben
nünket hasonló élménnyel meg
ajándékozni. (—)

Nyugtázás. A N -pvédelmi Egye
sület ezufon nyugtázza a vármegyei 
alkalmazottaknak a zsidó deportál
tak' részére befolyt 77.539 lej összegű 
gyűjtését, és a I’rtigovifzky testvérik 
„Favorit“ ceefgyárának 27 liter ecet 
adományát.
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Végig a nagykapusi utcán

Az életükről beszélnek 
Budai Nagy Antal ivadékai

— A Világosság kiküldött munkatársától —

A kalotaszegi falvak népének hire 
van már világszerte varrottas vise
letűkről, népművészetükről, sajátos 
építkezési stílusukról. De jó hírük 'an 
fejlett mezőgazdaságuktól és szorgal
mukról is. Ezek a falvak az uj vil g- 
ban is hamar feltalálták magukat.

Ezekkel a gondolatokkal megyünk 
végig Nagykapus főutcáján. Az egy.k 
falusi gazdával beszélgetünk.

— Mit tudna mondani a falu éle
téről, ami minket is érdekelne ? — 
tesszük fel az első kérdést.

— A falu — kezdi legelején a dol
got — a gyalui grófságok egyik

jobbágytelepiiléséből 
született meg. Az „urdóga“ meg
szűnésekor negyven magyar és két 
román jobbágycsalád kapott parcellát 
és földet ezen a helyen. Ezek a 
jobbágyok voltak az őseink, akiktől 
ma több mint ezer lélekszámra sza
porodtunk fel.

— Milyen viszonyban vannak a 
román lakosokkal?

— A román lakosokkal minden 
időben a legnagyobbb békében és 
egyetértésben éltünk. Valam kor kö
zös templomba jártak apáink, egy
másnak szántottak, egy nást seg - 
tették. Ma is teljesen rendbe volnánk, 
ha nem járnának ki söté uszítok 
a nép közé. Mindenesetre a helyzet 
sokat javult és minden reményünk 
megvan, hogy rövidesen ismét kezet 
szőrit a két nép.

Közben az iskola elé érünk. Kisérő 
gazdatestvéiünk elmondja, ho ,y ezt 
a gyönyörű épületet 19.7-ben a falu 
lakossága építette kalákában. Általá
ban a falu népe sok it használja ezt 
a közösségi munkarendszert. Az idei 
mezőgazdasági munkála ok elvégzé
sét a háboruokozta szerszámhiány 
következtében el sem leheteti volna 
képzelni kaláka nélkül.

A falu népe éppen a kalákare d- 
szer alkalmazásává már az ős i vetést 
is teljesen befejezte. így történ letett 
meg az is, hogy a nagykapusiak 
voltak az elsők, akik a tavaszi vetési 
munkálatokat is a leghamarabb be
fejezték a megyében.

Az egyik ért *lmes gazda elmeséli 
kérdéseinkre, hogy az ősszel, mi or 
a férfiak nagyrésze lőszert szál itott 
a hadseregnek, az asszonyok fogtak 
meg az ekeszarvát, ők is vetettek. 
Még javában süvített a golyó a szom
széd határban és már dolgoztak. 
A fiatalok pedig, akiket a magyar 
fasiszták elhurcoltak, egy nap csak 
hazaállitottak egytöl-egyig és ők 
vették át a munka súlyát. Nem nézte 
senki, hogy melyik föld kin k a tu
lajdona, nekiestek minden földdarab
nak, ami műveletlen volt. J

— Milyen g ülés van bent az isko
lában?— érdezzük az egyik gazdát.

— Kós K iroly atyamesterünk és 
tanítónk jött el meglátogatni a fa
lunkat — feleli büszkén.

És csakugyan bent talá juk a tömeg
ben Kalotaszeg öreg fiát,

X a gazdálkodó írói,
főiskolai tanárt, műépítészt, egyulta 
mint faluszervezőt. Erdély rég. hat 
cos katonája ma legfontosabb dol
gának tartja a falvak Iá ogatását. 
De várják is őt mindenütt. Itt Nagy
kapuson is egyszerre három-negy 
ügyet intéz a néppel: a Magvar Nép 
Szövetség ügyeit, iskolák* rdéseket, 
az eklézsia dolgát és mellékesen

Mindonnomii 

kereskedelmi áru- 
és butorszállitásí 
helyben és vidéken vállal az 

„EXPRESS" 
szállítási vállalat.

Iroda: Horea-ut 34. Telep: Szent 
István-ut 33—35. Telefon : 474.

ti tagossá g

gazdasági tanácsokat is ad.
Az iskola kérdésében az egyik 

gazda javaslatot tesz: azokban a 
falvakban, ahol hiányos volt vagy 
egyáltalán nem volt iskolai oktatás, 
ebben az évben folytatni kellene a 
tanítást a nyári szünidő alatt is.

A másik gazda még ötletesebb 
megoldást indítványoz: a nyári va
káció alatt „össze kellene jól keverni“ 
a falud fiatalságot a váiosi ifjakkal. 
A diákságnak — mondja — ké
nyelmes nyaralás helyett itt a helye 
a földeken. Segítsék meg a falut 
munkával, tanítással, és ugyanakkor 
vigyék magukkal innen a falu egész
séges szellemét, azt az életiskolát, 
ami nélkül nincs egészséges közép
osztály

Elbeszélgetünk a fiatalsággal is.

S^láv - magyar-
KÖZTUDOMÁSÚ, hogy a népi műveltség 

egy-egy elemének, a népi szokásoknak, a 
. mesének, a balladának, a gazdasági elet 
formájának elterjedése igen gyakran nem 
fedi a nyelvi, faji és politikai határokat. 
Népek veszíthetik él nyelvüket, tűnhetnek 
el a háborúk vérzivatarában az imperia
lista elnyomás súlya alatt, politikai hatá
rok semmisülhetnek meg, de a népi mű
veltség más népi keretbe beilleszkedve 
megmarad s eredeti hordozójának, alakító
jának életéről beszél.

Azt is tudjuk, hogy a különböző politi
kai határok közé szorítva, a gazdasági és 
társadalmi elnyomatásban küzdve a nehéz
ségekkel a nép tovább alkot, formálja gaz
dasági és szellemi világát, dalt teremi 
szántóföldjén és a fogolytáborokban. Mű
veltségi elemeiből azután folyton ad a 
szomszéd népeknek és vesz át a vele éiint- 

. kező idegen népektől.
A műveltségi folyamatok szakadatlan 

áramlásának, a népek saját műveltségük 
révén való egymáshoz kovácsolódásának 
klasszikus földje Keleteurópa, — ez az ele
ven, élő néprajzi muzetim, ahol a politikai 
erők számtalanszor állító .’-.ik egymással 
szembe az itt élő népeket. De ha. megvizs
gáljuk a népi műveltséget, azt vesszük 
észre, hogy az már évszázadok óta, szinte 
a prehisztórikus idők homályától kezdve a 
népek békés egymásmelleit éléséről, a lelki 
rokonság számtalan formájáról tanúsko
dik.

A BÉKÉS népi kapcsolatoknak, a művelt
ségi rokonságnak a néprajzi tuaomány mű
velői sok olyan részletét tárták fel, ame
lyek közelebbről érdekelhetik a nagyközön
séget is s nagymértékben elósegithetik az 
itt élő népek békés együttélésének kibon
takozását.

A keleteurópai műveltség terület» a Bal
tikum vidékétől a Visztula mentén, a Kár
páti medence nyugati részen át az Adria 
vonaláig húzódik. Délről a klasszikus me- 

. diteiTán műveltség különböző hullámai ér
ték. délkelet és kelet felöl pedig a törökös 
ethnikumu népek magasertékü nomád mű- 
veltségének áramlatai frissítették.

E terület ősi néprajzi kapcsolatainak, kö
zös jellemvonásainak egyik megnyilatko
zását az anyajogu társadalmi szervezet 
maradványaiban láthatjuk. Ide tartozik 
például a férfigyermekágy szokása, amely 
a fehéroroszoknál, a románoknál, a fekete- 
tenger-mclléki tatároknál, a magyaroknál 
(Nyíregyháza vidékén) s az albánoknál ma 
Is megtalálható. Ennek az a lényege, hogy

A
Kommunisták Romániai Pártjának kiadásában megjelent:

Vasz lij Gioísirann: 
írások a háborúról 

Ára: 625 lej.
Kapható min ’en könyvkereskedésben. — Szervezetek részére kedvez
ményesen a Kommunisták Romániai Pártja kolozsvári szervezetének 

sajtó és propagandaosztályán. (Bartha Miklós-utca 13, II. emelet 31.

Az egyik jóvágásu gazdalegény 
elmondja kérdéseinkre, hogy az ifjú
sági csoport a pünkösdi ünnepeken 
szinda'abot adott elő s az előadás 
jövedelméből megsegítik a falusi 
szegényeket.

A másik fiú elmeséli, hogyan szö
kött meg az elhurcolt fiatalság a 
fasiszta hadseregből.

A többiek a Magyar Népi Szövet
ség pompázatos kolozsvári fe vonu
lásáról beszélnek. Tizeneey szekér 
vitte fel a kapusiakat. Nagykauus 
lakos-ága azóta szentül meg van 
győződve, hogy jó mederben halad 
a világ.

Sok tanulsággal és erős hittel bú
csúzunk el a falutól.

Balázs Péter

román néprajz
altkor, amikor az anya gyermeket szül, a 
férje is ágynak dől s igy adja tudtul a csa
ládnak, a falunak, hogy a gyermek tulaj
donképpen tőle szármázta s hajlandó ne
velését, gondozását vállalni. A szokás az 
anya jogról az apajögu társadalmi beren
dezkedésre való áttérés emléke.

ősi kapcsolatokat bizonyít a levirdtus 
intézménye: Keleteurópa félreeső, földraj
zilag zárt területein megmaradt az a szo
kás (a magyaroknál legutóbb a komárom- 
megyei Martoson bukkan: nyomára egyik 
etnográfusunk), hogy az elhalt férj felesé
gét a férj öccsének Vagy a család valame
lyik más férfitagjának feleségül kell venni. 
A kor nem számit, egy harminc-negyven 
éves asszonynak lehet tizennyolc-húsz éves 
ura is. A házassági szokásnak gazdasági 
oka. van: ,férj családjába, bekerülő nőt 
nem engedik vissza szülei házához, mert 
mint munkaerőre szükség van reá. Kelet
európa klasszikus földje a nagycsaládrend- 
szemek, amilyen a délszláv zadruga, az 
orosz derevnja, a magyar egy kenyérre, 
egy karra váló dolgozna. Mindezeknek az 
a lényege, hogy a fiatalok, a gyermekek, 
az unokák nem. szélednek szét, hanem a 
család legidősebb férfitagjának az irányí
tásával együtt dolgoznak, közösen műve
lik a földet.

AZ ANYAGI műveltség területéről if 
említek néhány jellegzetes példát. Az em
lített vonaltól nyugatul a lakóházban ere
detileg nyilt tűzhely volt, keletre pedig a 
déli részek kivételével zárt kemence. En
nek a zárt kemencének a feltalálói az ös- 
szlávok voltak, akik szétválásuk után meg
ismertették ezzel az igen fontos találmány
nyal a többi keleteurópai népet. A kemen
ce évszázadokon át alig változott valamit 
a keleteurópai parasztházban. A szolnok- 
dobokai román, a nógradmegvei magyar, 
a zempléni szlovák ma is olyan fekvő-ha
sáb alakú, szobából fűthető kemencét emel, 
mint a galíciai orosz. Ez a kemence a ház 
lelke. Nemcsak fűtésre szolgál, hanem főz
nek, gabonát, kendert szárítanak benre. a 
tetején heverésznek, alszanak s a bőrbajos 
gyermeket a gyengén fölhevített kemencé
be dugva orvosolják.

A néprajzi kapcsolatoknak szép példáját 
mutatják a viselet terén végzett kutatá
sok. Az alföldi magy irok cifra szűrét szí
vesen vállára veti a m.irosvölgyi, a bihari 
román is. Viszont n székelyföldi zekék, 
szokmányok Délkcl-teurópi paraszti vise
letének olyan emlékei, amelyik a Krisz
tus utáni 500-as években a Volga mentén

Igax történetek Lon'nröl
(Képekkel). Ára: 660 lej. 

élő bolgár—törökségig vezethetők Vissza. 
Valószínű, hogy Idáig nyúlnak a gyökerei 
a kalotaszegiek hátsó kötényken: alkalma
zott mus»ujánal; vagy bagariájának is. A 
kalotaszegi niinzujhoz hasonló ruhadara
bot — bolgártörök hagyományokat' őrizve 
vele — visel a volgamenti orosz paraszt is.

A népviselet egész Keleteurópában nem
csak testtakaró, nemcsak az Időjárás ■ vi
szontagságai ellen véd, hanem a népné? 
kor- és rangjelző is. Különösen a nőknél a 
fejviselet, a haj befonásána.t a módja, a 
különböző párták és fejkendök színükkel, 
díszítésükkel az életkort, az asszony i álla
pot fokát is kifejezik.

EGY-EGY KELETEURÓPAI szabadság
harcosnak az alakja meg tudta ragadni a 
legkülönbözőbb népeket. Mondák, népda
lok keletkeztek róluk, amelyek nemcsak 
nemzedékről nemzedékit szálltak, de egyik 
néptől a másikhoz is elkerültek. Hunyadi 
János, az igazságos Mátyás király, Rákó
czi Ferenc, Kossuth Lajos felszabadító csa
táiról, a jobbágyságért vivőt: küzdelmeiről 
dalokban és mondákban emlékezik meg a 
horvát és szerb paraszt éppenugy. mint a 
galíciai ukrán.

Mindezek a néprajzi jelenségek iigyef- 
meztetnek arra, hogy a keleteurópai né
pek békés együttélésének megvannak a 
mély, népi lehetőségei. A különböző népek
ben megvan a hajlam az együttélésre s 
műveltségi kapcsolataikkal, néprajzi saját
ságaik sok közös vonásával megvetették az 
alapját a békés és szabad, egymást fel
emelő és nem elnyomó politikai kibontako
zásnak.

GUNDA BÉLA

*
VASZILJEVICS CICIN SZOV

JET AKADÉMIKUS hétfőn dél
előtt 11 órakor és délután 5 órakor 
a Központi Egyetem fizika-tanter
mében A MEZŐGAZDASÁGI 
FAJNEMESITÉSRÖÍ, ad elő tol
mács segítségével,

SPO<tTglEr
A meti rangadó mérkőzést 
megelőzően bemutatkozik 
az ujraalakuli Napoca SC 

a KMSE „ifik“ ellen
KOLOZSVÁR, május 26. A ma 

délután 6 órakor kezdődő rangadó 
jellegű KMSE—Bukarest válogatott 
mérkőzést megelőzően fél 4 órai kez
dettel sor kerül az u raalakult Na
poca SC bemutatkozására is. A túl
nyomórészt ifjúsági iájékosokból álló 
csapat a KMSE „ifik“-kel fog meg
küzdeni. Ez a találkozó is igen ér
dekes. jó sportnak Ígérkezik.

A KMSE együttese —- minden 
más szóbeszéd ellenére — nem el
bizakodottan, hanem igen komoly 
harcikedvvel készülődik a mai nagy 
tornára.

A KMSE csatarendje a Bukarest 
válogatott ellen minden valószínű
ség szerint a következő lesz: Márki 
(Boroszlai)—Szaniszló II., Vass— 
Radnai, Páll, Perényi—Faikas. Ko
vács IV., Bonyhádi, Kovács I. Ko
vács V.

A két labdarugó viadalról kedden 
megjelenő rendes számunkban rész
letes leírást adunk.

(*) Orvosi hir. Dr Ladányi Arthur 
orvos rendelés; it uiból megkezdte. 
Rendel a Lengx el szanatóriumban 
9—11 ig és 3—5 ig. 7842

(*) Keresünk egy jó kerekes
mesteri, akt hajlandó volna Nádas 
községben letelepedni. A falu lakos
sága ingyen műhelyt, lakást és feles 
használatra 2 holdas gyümölcsös 
és veteményes kertet biztosit a jelent
kező szántára. Jelentkezni lehet Dú
cai Lászlónál, a neprendőrség poli
tikai osztályán. Gr

Hajhullást és íejbőrkorpázást 
garantáltan megszüntetem speciális 
krémmel, házi kezelés e is kapható

Horváth Sándor női fodrászata, Jókii-u.6

SsálHOtfiassora
a Széchenvi-tér 20 alatti vállalattal. 
Vidékről-vidékre is. — Megbízható, 

korrekt.



« I
i*) Cakfás^, cukorka* és rckon* 

hart fficnhásck rendes havi tag-
■ gyűlést tartanak kedden délután “d 

érakor a szakszervezet helyiségében 
rSzentegyház-iilca 4). Minden tag 
jelenjen meg. A vezetőség.

rfaztogafás az orcoshantará- 
han, A tisztogatási törvény végre
hajtása rendjén az egészségügyi mi
niszter az egészségügy keretében 
tevekenvkedö összes személyek (or
vosok, gyógyszerészek, szülésznők, 
ápolók stb.) politikai múltjának meg- 
vizsgálására bizottságot nevezett ló. 
A bizottság az orvoskamara helyisé
gében működik (Majális-utca 17) és 
első ülését junius 4-én, hétfőn délután 
6 órakor tartja. Erre az ülésre ez
úton is megidézik dr. Balló Árpád, 
dr. Draguș Vasile. dr. Kótay Pál, 
nr. Lőrincz Ernő, dr. Márkos György, 
dr. Palló Árpád, dr. Prámer Márta, 
dr, Papai Zoltán, dr. Várady Gábor 
és dr. Vájná Gábor orvosokat. Fel
kérjük mindazokat, akik nevezettek 
politikai, vagy népellenes magatar
tásra vonatkozó adatokat tudnak, 
a bizottság tagjaival személyesen 
vágj' írásban közöljék, esetleg a kö
zölt időpontban az ülésen szemé
lyesen adják elő.

Äs szakszervezet
azon tagjai, akik a Romániai Szovjet
barátok Egyesületének (ARLUS) ünne
pélyén szereplő dalárdában és szavaló
kórusban részt akarnak venni, hétfőn 
délután 5 órakor jelenjenek meg a 
szakszervezet irodájában,

A bőrös khiparbart dolgozó felső- 
részkészitő, bőröndös és bőrdísz
műves nók kedden délután 5 órakor 
jelenjenek meg. a Szakszervezeti 
Tanács (Deák Ferenc-utca 9) nő Bizott
sági ülésén,

A házlelííg}^i&k és háztartási 
fftkalfnazsííak szakszervezete fel- 
szőlitja tagjait, hogy tagsági köny
veiket váltsák ki. Azokat, akik tag
sági könyveiket nem váltják ki és 
nem hz-rmek tagdíjat, nem tekintik 
tzakszci vezeti tagoknak. A szakszer- 
»'Pzeme még be nem iratkozott ház- 
lelügyeiéket és háztartási alkalma
zottaké» felhívja a szakszervezet, 
hogy minél előbb iratkozzanak be, 

...mert csak így részesülhetnek a be
iratkozással járó előnyökben. így jut
hatnak kedvezményes áron cipőhöz 
és magasabb munkabérhez,
- (*) Felkérjük a kolozsvári Izraelita 

Neológ Hitközség tagjait, hogy ujió-
■ lagos beiratkozásuk végett feltét- i
lenül jelentkezzenek a hitközségi ■ 
iroda helyiségében Horea-ut 23 alatt J 
naponta délelőtt 8—-10-ig és délután 
2—4-ig. Á vezetőség, 7956

(*) Orrost hir. Dr. Becski Irén 
gyermek orvos hazaérkezve, rende
lését újra megkezdte Kismester-utca 
12 alatt. Délután. 3—5-ig,

(*) Kősz&nelHyílvánitás., Ezúton 
mondok hálás köszönetét mindazok
nak, akik felejthetetlen férjein teme
tésén megjelentek és fájdalmamat 
enyhíteni igyekeztek, A CFR mű
helyt kartársainak,- zenekarnak, da
lárdának és az összes munkásainak. 
Özü, Suájkoüszky Lászlódé- 7844 

(♦) Éríenitetii t. vevőinket, hó.-y 
»RatíexMélc texlilüzletünket Dávid 
Ferenc-utca 7alatt újból megnyitottuk. 
Kérjük régi vevőink látogatását. 7855 

(*) EvsÁihteíayiíváo.iíás. Ezúttal 
mondunk hálás köszönetét mindazon 
rokonoknak, jóbarátoknak és ismerő
söknek, kik egyetlen szeretett fiunk 
elvesztése alkalmával mélységes !áj- 
dalmunkban velünk éreztek es rész
vétüket fejezték ki. Kalló

ÜKT’-ei» bir. Dr. Siv^r; -Mikk 
ticyvédi íródó ja I Sach 1 e;'yhó7 rie 
26. I. riaelN- ai;t(t isinél mo/ns 
tóttá- 71)1

«-.rrkr:;-»ti; BALOGH EDGÁR 
tzc.rk*':z.f.oc'-g ős vo t" I •

Bra.-...ai-ul.c.;t 7,
Tel ».fon: 258.

I Haroui személy részére keresünk 
I kei bútorozott szobát L-lielöleo cjjjy
I helyen, vapy I-- 2 szobás, kom

fortos hotorn.’.oii bik.ist.
I Cím u ki.11lob.il!.

1

& Adás-vétel
««aa»K9w oaKHK

PERZSASZÖNYEGEKET. brilliánsokat, 
ezüst evőeszközt, fehérneműket, ágynemű
ket, sezlon- és asztalterítőket magas áron 
vesz Rottenberg, Tímár-utca 10. F773

ÁRUSZÁLLÍTÁST, költöztetéseket és 
mindennemű fuvarozást garantáltan, 
szakszerűen vállalok. Berde Mózes-u. 
3, II. emelet. 7097

BÉLYEGGYÜJTEMENYEKBT, tömeg
bélyeget bárkinél előnyösebben vásárolok. 
Dávid Ferenc.utcc. tizenkettő. 5645

Uj ŐCSKARUHAÜZLET. Vessek és 
eladok mindennemű ruhaneműt, tavaszi 
kabátot, bundákat, női ruhákat és 
kosztümöket, fehérneműt, ágyneműt és 
lábbelit a legmagasabb áron fizetve. 
Weisz, Malom-utca 10. 7482

FIGYELEM! Tört aranyat és ezüs
töt, brilliánskövet legmagasabb áron 
veszek. Dozsner Ernő órás és éksze
rész, Deák Ferenc-utca 48. 9120

ARANYHEGYŰ és márkás töltőtol
lakat legmagasabb áron veszek. Me
der Ferenc, Deák Ferenc-utca 22. 9121 

UJ ócskás ruhaüzlet. Veszek és eladok 
mindenféle ruhaneműt, talonokat és más 
értékes tárgyakat. Széchenyi-íér 31. Vele.

' 7638 
VESZEK használt villamosvasalót, 

rezsót és csillárokat. Villamossági 
szaküzlet. Postakert-utca 16. 9037

VESZEK ócska ruhát, fehérneműt, cipőt 
Szabadság-tér 12. Rács. 7734

HASZNÁLT ruhát, fehérneműt veszek, 
eladok. Balázs, Unió-utca 12. 77.56

BOMBARONGÁLT bútort veszek, régit 
modernre alakítok. Mócok-utja6, asztalos.

7753
DINAMÓ 110—220 Voit, egyen és váltó

áramú, Amper és Volt, mérő; órákkal, ki
sebb ventillátor és csiszoló motorok, vala
mint villamos huzalok eladók. Szailagfü- 
rész, köszörűgép, tüzáfaapritó baltagép, K-<- 
haustor kh. 60-—70 fm., keveset használt 
acélsodrony kötél 20 mm, vastagságú, el
adók. Gépkereskedelmi Iroda, Széchenyi
től’ 20. 7747

VESZEK jókarban lévő stiHyesztös varró
gépet. Cím a kiadóban. 7778

KÜLÖNBÖZŐ bútorok kaphatók, hálók 
komódok, könyvszekrények, szaieng-ariritu- 
ra, szaionaaztai. lószőr matracok, 
nítura, vitrin -stb. Kanyarónál 
Kossuth Lajos-utca. 14.

ELADÓ 3 darab tölgyfa pelt, 
utca 32.

VERSENTZONGOR Á kereszthuros, jó 
márkájú, fekete színben sürgősen eladó. 
Megtekinthető Rákóczi-ut 44, délután 
között.

MEGVÉTELRE keresek bármilyen 
pótban négj’Jtertkü kis szamárkoesit. 
gei-utca 28. ' •

•JöKARBAN lévő fehér gyerekkocsi el
adó, Csaba, veaér-utca 3~, 7877

VESZEK bármilyen használt heverő dí
ványokat, matrécokat. Mócók-utja 44, ajtó 
6. • 7879

KOMPLETT vörösréz fürdőhenger el-' 
Nagy Antal 17, Hötgyíodrá- 

. 788« 
amper árammérő • eladó. Szent-. 
2. Hl. kér. - 

bőr gar- 
«zîetben.

7799 
Fötóész- 

7819

3-5 
3864 
álla- 
Gör- 
7S8f-

? •

adó, Budai 
szat.

EGY 100
péteri-utca

ELADÓ egy jókarbaa lévő-férfikerékpár
és egy Bosch dinamó reflektorral. Értekez
ni délelőtt Gábor Áron-utca 25, délután 
4—5-ig, Kosztólánj-i-utu 18 alatt, 7')'?5

CSEREPET, téglát és faanyagot veszek. 
Brezló Dezső építési vállalkozó, Deák Fe
renc-utca 49, telefon: 222, 789Ű

HALÓK, Íróasztalok, konyhakredencek. 
fözökályba, cselédágyak, sodronyok, sza-' 
tongarnitnra és több' minőén eladók. Mure- 

Malinovezki-tér 8. 7913
TÖBB hegesztő palack eladó. Fin kiér 

Satnuné, Dózsa György-utca 38. 9150
PÁRATLAN cipőt és máj hssználr tár

gyat veszek és. riadok. Hosszu-utca 50. Hal 
rasztosi, 79?3

ELADÓfrégi hálószoba-bútor, Dónát- 
"t 2. 7928

EGY modern tölgyfa-szekrény sürgősen 
eladó. Heinal-urc-i 40. 792°

MODERN bútort, kifogástalan á'Lpót
ban veszek. Cim a Riadóban. 7ft30

ELADÓ majdnem uj iroda-berendezés 
Under-a-ood iiógépp-í együtt. Cím a ki
adóban.

NAGY cstndilla. nyulakat. veszek, 
béiy. Jókai-utea 15. Esteli órákban.

7931
15or-

7921
nycl-KÖNYVET, könyvtárat bármily

vüt vr$7. Kovács, Jókxi titca 4, í. em. 12.

HÁLÓ- c’s kouyhabcre 
ta;-ntca 7.

FÜRDÓTRIKÓ, gumi 
kitűnő állapotban eladó, 
kiadó. Kölesey-utca 5.

EGY tiszta uj 'balon 
olcsón eladó. Kornis-utca

7S.JÜ 
ndezés eladó. Heb

7324 
fürdéieipő 13-as, 
Bútorozott szoba

7940 
magas termetre 

II, Házfelügyelő. 
‘ 7921 

ALIG lm "tofletn ebédlő és kony- 
'taheret'dczev ri«dé. April utca 7 79< CJ I*,-

lüiterw» Irsdilis’ és Kposad« liíiatiast. Kdasi^ir.. — Felelős sreaetót Kiss lí Aries iesc®»A£

ROMÁN-MAGYAR .betűs írógép eladó- 
Mócok-utja 58 sz. Érdeklődni vasárnap 
egész nap. hétköznap délután 6-6-iga 
házfelügyelőnél. „ ... '2’/

KÉT hibátlan ebedloszonyeg eladó. Dó
zsa György-utca 9, emelet Mureșan. 7944 

FGY pár mankót keresek megvételre. 
Bíró Béla, Méhes-utca 73. 7951

ELADÓ gyakorló zongora, szervasbőr, 
töltőtoll. Kőmálaija-u. 4. J972

HÁ< ÓSZOBA bútor és konyhakredenc 
eladó- János vitéz-u. 3. , . , 79j'°

ELADÓ ablakkeretek, tégla, bútorok, 
függönyök, mágnesek, kották. Gyulai Pál- 
utca 20, délután 5-7-ig. > Gr.

KITŰNŐ állapotban lévő világoskék 
férfi öltöny eladó, megtekinthető Fazakas 
férfiszabónál, Szentegyház-utca 8. Gr.

ANGORA nyulak törzskönyveleset, te
toválását speciális készülékkel és nyírását 
villany nyírógéppel vállalom, házhoz me
gyek. Mócok-urja 119. 7965

KÉT perzsa asztalteritó eladó, alig hasz
nált és két függöny. Berczely-wtca 13, 
délután 4 — 7 óra között. 7949

FÜSZERBERENDEZÉS eladó. Kalan
dos-utca 47. 7957

középnagyságú jégszekrény, asz- 
besztbetéttél eladó. Huba-utca 9. 7960 I

MODERN és kitett hálók, konyha- és 
kombinált bútorok, asztalok, székek, ka- | 
napé, kombinált gyerekasztal, gyerekágy,'" 
virásállvány, használt ebédlő és háló, stb. 
eladó, Karolina-tér 9. (Bútorüzleté 795S

VÁSÁROLOK, eladok mindenféle hasz
nált ruhákat. Beszterce, I. C, Kretianu-utca 
21, emelet, ' 7948

-■ ELADÓ szemesiávor háló, fekete ebédlő, 
zongora, kombinált szekrény, rekamiér, 
vitrin, ebédlőasztal töltött székekkel, szekré
nyek, íróasztal, könyvszekrény, hintaszék, 
szalcngarnitura, ingaóra. Petőfí-utca 24, 
hitül az emeleten. 7963

HASZNÁLT külső-belső kerékpár és 
aatógumikat veszünk. Malom-utca 8, vul
kanizáló. 7578

KOMBINÁLT diófurniros szekrény ol
csón „Libertas'-aál Deák Fereac-stca 40.

7838
% Alfa a Inia&ást feere»

" KÖNYVELÉSBEN jártas nő kisebb cé
geknél óra könyvelést vállal, érdeklődni Lébi 
és Melchocr papirkere »kedésben, Unió-utca 2.

7934
ELSŐRENDŰ angol és francia varrónő 

házhoz megy varrni. Vidékre is kimegy. 
Fehérneműt is vállal. Cím : Malom-utca 4. 
Cipész üzlet. / 7559

a Alkalntruzást kaphat
RAKTÁRNOKNAK ügyes, komoly kato

naviselt fiatalember, felvétetik. írásbeli 
ájánlatokat ,,ÁLLANDÓ“ jeligére a ki
adóba, . 7075

FAESZTERGÁLYOS aaonnal felvétetik, 
Dónái-UÍ 82. 7675

A POALE CZEDEK Zsiöó Iparosok 
Egyesülete keres egy az adminisátrációhúz 
értő éa. a román, magyar, zsidó nyelvét 
periektől beszélő titkárt félnap; ■ munka 
időre■.Az állás azonnal elfogta Itató. Aján
latok fenti címre Malom-utca 16 '.adandók 
be. ■ ' , . .7854

KERESEK megbízható mindenes jobb: 
nőt, aki a gyermekeket szeresse. Dr. Jan- 
«óné, M cok-uva 16, vagy. Petőti-utca 3, 
n. e. ». 7954

PERZSA szÖT&iót keresek. Bakamál- 
utca 8. 7933

KERESEK vidéki kis földbirtokra sür
gősen férfi személyzetet és egy mindenes 
nőt, de csak komoly, megbízhatót. Cím a 
kiadóban. 7926

ARANYMŰVES szakmában gyakorlatra! 
bíró iigyeskezii leányt felveszünk. Pollik 
aranyműves, Móricz Zsigmond-ptca 1. 
Gólya-áruház mellett. 792O

DÉLELŐTTI órákra bejárónőt keresek, 
i’lcHt-

7010
Yiola mérnökne, Rákóczi-ut 1), 
kezni délután 2 5-ig.

LÁBBADOZÓ bet.-g férfi mellé keresek 
olyan ápolónőt, aki a háztartásomban is 
segédkezzék. Munkácsi-utca 8. 7905

NEGYEDIK polgáris!» fiam mellé »rám- 
(art oktatót felveszek. Jelenlkczni lehel 
rászfor-ülca 28, délután 6-7 óra közölt

; ■ 7937
KERESEK valakit házíartám munkára és 

aki főzni tud. esetleg velünk utazna. Er- 
dcklódni lehet az áilalkerlnél, posta mő- 
götl 7ré2

MINDENES LÁNY felvétetik. Mátyás
utca 3 Csutak-vendéglő. 7935

ROMAN—MAGYAR gépirónőt azonnali 
belépésre keresek. Ilyés fordító iroda, Bo- 
lyai-utca 2. 79,6

ASZTALOSSEGÉDEKET burormunkára 
felveszek. Asztalosmuhely. Alkony-utca 39.

In Inatlan • lakú»

FÖLDET 30 — 50 holdat veszek Kolozs
vár közelében, Pop Kálmán, Dózsa György- 

‘ 7543

kiadóba 
79ő?

ORVOSI rendelőnek keresek 2 esebát 
'-ági.- ecy szoba előszobát központban. Cí
meket „Orvos- jeligére kérek. , 7695

CSALÁDI ház Hajdu-utca 2 A Rnclolf- 
ut sarok, több lakással eladó. Értekezni 
S-zentegyház-utca 1 alatti ügyvédi irodában 
délután. 792S

BÚTOROZOTT komfortos garzonlaká? 
és szoba fiirdőhasználattal kiadó. Póczy- 
utca 11. 7927

KŰLÖNBEJÁRATU bútorozott szoba 
kiadó. Cim a kiadóban. 7928

EGY szoba-konyhás lakást adok kis csa
ládnak vagy két nőnek munka elleniben, 
értekezhetni délután 2-3-ig. Magyar-utca 
66. .. • 7828

HÁZAT, házhelyet ha vermi vagy eh 
adni akar, forduljon bizalommal a Göröj 
ingatlaníorgalmi irodához, Deák Ferenc-utca 
1. Városházával szemben. 9150

3 SZOBÁS komfortos belvárosi bomba, 
sérült különálló kertes ház kiadó. Javítá’i 
költség előre fizetendő. Címeket a 
.Komfortos“ jeligére.

BÚTOROZOTT SZOBÁT és konyhát , 
keres magyar tisztviselőnő. Esetleg konyha- 
használattal. Cimeket .Praktikus' jeligére 
a kiadóba. Gc.

SÜRGŐSEN eladó íöiír mellett ultra
modern kertes ház. beköA.$zhecó össztom- 
forto« lakásokkal. Rákóczi ut elej’én négy
szer 3 szoba komfortos ház. Központban 
kétszer- 3 szoba, komfortos ház. Eladó csa
ládi házakat (bombarongá’takat is) karé- 
sek. ..Ezpress-f iroda, Dózsa György-utca 6, 

"S58
TELKET vagy egy 3 szobás házat ven

nék vilianegj-edben. Brezló Dez.sö építési 
vállalkozó, Deák Ferenc-utca 49, telefon- 
222. 7S9Ő 

I SZOBA, konyhát keresőnk elsejére. 
Ügynököt díjazunk. Cita a Üadcban. 7949 

.BÚTOROZOTT szobát keres fteteil orvos. 
Címeket a kiadóba. 7936

f'Ü, vagy lucernás kaszálót bérbee-ermék 
Kócsak IjószÍo. KáJvia-uf 23, 7957

BÚTOROZOTT szoba, ágyoeviü nélkül 
kiadó, Cím a kiadóban, 7957

K rz Hin f élék

KÉREM azt a hazatért volt hoavádst, 
áki egy- Ho!dvilág--uteai utca^eprönsk 
azt moíidta, hogy Takács Mihály GyeniL 
utcai vendéglőssel, együtt volt és kőzetein- 
bi haza jövetel érői ' beszélt, szíveskedjék 
felfáradni Gyepü-utea 5. szám alatti ven
déglőbe, vagy tudassa, címét a. lapban. 
A lápb&xt való tartósítás árét késsséggtí 
megtérítem. Takács Mibályné, VL 'k®, 
Gyepü-utca 5.

FEHÉRNEMŰ és ágynemű varrást' vál
jatok. Schaff érné Mátyás 'DfezȘL Saéchesyi- 
tér 2. ajtó 9.

• JOFORGALMIT ffiaseröztot, aaoanal át
adó, Holdvilág-utea 7721

JELENTKEZZEN az a kerekítem ht 
hölgy, kinek Marosi Teréz S2tgligeti-at 4 
alól .értékeket- adott, át.. Léb Árminnál Rá- 
kóczi-ut 2Ó alatt.

PA'HJKÁ- .és ékezet -mérleget totosWsfr. 
Szakács, Malom-utca. 12. ’ AK>

BEVEZETETT korcjpvihs'.yiség azo-rma! 
átadó. Cím a kiadóban.

CIPÄ'SZMÜHELYBE társa, keresek. 
Cim a kiadóban. TEST
^TÂRGUJIUBA alkalmi »ricáisat keresek. 

Cím a kiadóhivata’ban. 7$6?
ELVESZETT egy aktatáska az Egyetem

moziban. benne volt 4 drb bejelentők^- és. 
1 fürdőnadrág. Szives megtaláló juttassa el 
Rusz László, Szilas-utca 46, 79SȘ

JJRISZOBÁ garnitura, szekrények, olcsó 
íróasztalok, tonet székek, fotelek,’ asztalok, 
könyvszekrény, elöszobafäi, több bútorok, 
eladók. Benedek, Timár-utca 14. 79-58.

Özv. FÜLÖP Józsefhé megkezdte sző«- 
iésznői működését Lázár-utca 7 szám alatt.-

79SS
FIGYELEM. Rosenfeld Adolf Kolozsvár, 

Brnssaj-utca 25 szám nlalti lakos nívrs 
szóló Zsidó Népközősségi, rendőrségi hs- 
jelentő és gépkocsivezetői iratok .-elvesztek. 
Ezennel seintntMtek nvilvánitom. 7342 

CSERNACZKI Ferenc aranyosegerbegy! 
Torda mef.-ye születésű. 1914 junius 2ö-ért 
elment n 31-ea hegyi vadászokkal a dunán
túli Betonyára (Csanád mcgj c). Aki (ud va
lamit róla, érfesilt’e hozzátartozóit, Pete
utca 72 szám. Kolozsvár. 7945

K.IS vendéglő átadó. Cim 8 kiadóbm. 
7953

FEHÉRNEMŰ javítást jutányos írem' 
vállalok, fókai-vtea 5, hátul az udvariba.

793?
N Y AKK ENDÖ-klinika tisztit fotdit. 

javít. Finom nyakkendőket veszek. Unic- 
utca 12- 792?

FELHÍVOM azi az. általam ismert egyén’, 
aki aryósom, Reich Bella Kolozsvár, Terr 
István-utca L> házából bútorokat vitt e'. 
hogy 3 napon belii! szállíts.! ugyanezen 
címre, <)r. Balk.ínyi Miklós lakisába vFvz.a, 
Amennyiben ez nem történne meg, úgy az 
ill.lő ellen a fcljelcoiést meg fogom tenni. 
Borgida Gábor. 7938

NYUGALMAZOTT CFR tisztviselő 
keresi tiszta malm 35 -50 cv körüli 
hajadon vagy gyermektelen özvegy ísm.-. 
retségét házasság céljából. Élfttrjjzos levelet 
»Megé’tés* l'.ligerr a kiadóba kó ..i..

ki.11lob.il

